E GEBRAUCHSANWEISUNG

| PRODUKTCODE siehe rabelte oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

pairwith a eft hand and aright hand.

2076/425 in der in GroBbritannien ge/lenden Fassun

konnten. Vermeiden Sie e,

Normenfinden  qummierteTeldes i das Refer DONNING & DOFFING:
fd ymbo fgedruckte Eettslle auf ichbar sein, enn appearon  Theseq|
dem Produkt hin de it Jf d licable.All
frtsind, gen werden, Vermeiden Kontakt mit 2 Regulation (EU)
uenAniardemngenderI/emldnung{EU)2L715/425unddelVemrdnung mug\l(henVemmemlgungen desihaufdenandschuen efden 2016/42 2016/425 quip

genau durchlesen Dieses Produkus( S0 knnzl iert, dass es einen

chnitt- o

mi
n Einsat: f' L
tung von Fertgunqsstaen, Baumesenund Mascinenba.
enken Seedch e darn, as ki P Ggensand
vlstindigen Schutzbieten

b egrenzlen Schutz vor me(hams(hen Gefahren ietet, die zu Schiirf-,

Waschen Sie sch di i bevqu\e
en Hands(huh anzichen.

AGERUNG UND TRANSPORT

agem i as Poduk be ichtgebrauchan e gt belifteten
i, entfernt von extremen Temperaturen (5°C- Wenn

AGERUNG UND TRANSPBRT Lagern S\edas Prod kt

Wenn das%mduk[ nassist, Iassen Sle esvor dem

einer risikobezogenen Tati kel( stets Vorsicht geho!en ist.
BEACHTEN SIE: Fiir die Fi ens(haﬂenA E1 N388) wllddle

inlagern vollstandig trocknen.
INS| KTIB_NVOR?JND NACH DEMEEBRAUCH Uberpriifen

Testprobe aus dem Handflache
Die Handschuhe sollten nichtin Kun(akl ‘mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
d\e ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
'mpfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
Bewegicher Maschinen verfangen. Der Aufpralichutz git nur
fiir den Handriicken und schlie@t die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung
ansgele%(|sl,fuvd|edevemspve{hendﬂes(ﬁ\h Fiir die
Figenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist,
wurden diese Handschuhe nicht aufS(hlanfeshqken getestet.
Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test getestet wurde.
Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests (6.2) sind
die Ergebnisse des Coupé- TESS? nurindikativ, wahrend der TDM-

ner Gebrauc e s Froduk
beschadigtwird, itet s kenen optimalen Schutzund m
gt nd ersett weren Bnitzen e iemal i beschadiges
Produkt.Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteler

REINIGUNG: Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem
neuen Zustand und kinnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt erenigtwird, Daher i emploben, diese Produlienicht
2u waschen oder chemisch zu reinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET
1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCAY 1. Der Hersteler/
Bevollmachtigte  Ill. Der Produktcode  IV. Die GroBe
\ll Das. Plkm ramm mit den entsprechenden Normen und

eistune
lEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Flmge Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Lale);] die

rodukt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern volistandi lw(knenv

pplyin GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This productis designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injuryand against contact
with hot surfaces Typical environments for use include;warehouse
operations, assembly line maintenance, construction and
engineering.. However, always remember that no tem of PPE
can provide full protection and care must always be taken while
carrying out a isk - related activity.
NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample i taken from
the paim area of the glove. The gloves/sleeves should not come
in contact with a naked flame . They will ot prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a evel

of the glove s worn on the palm on the hand, the
printed lbel should be early visle on the ackofth hand. Where
there are impact protection pads, these should be worn on the back of
the hand. For emoval,avoid contact with any possible contaminants
that may be on the gloves. - Avoid reversing them nside out. Wash
your hands before donning glove.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
awayfrom extremes of temperature, ideally at 5-25 °C.If the
productis wet, allow it to dry fully before placing into storage.
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimurm level of protection and
must be discarded and replaced.Never use a damaged product. Ifin
doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are for products in anew condlion

and cannot be guaranteed if the product islaundered. Hence

7 or higher in tear not for use where
there isa risk of entanglement near moving machinery Impact
Protection applies to the back of the hand only and does not
include the fingers. Where the performance is indicated with an
X, instead of a number, means the glove is not designed for the
use covered by the corresponding test.”For property F Impact
Resistance, if P is not indicated these gloves have not been
tested for Impact .A blank box indicates this product has not
been tested to the corresponding test.

For du\lmg during the cut resistance test (6.2), the coupe test

Smnmwmemands test (6.3
0SSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben

Tvagen Sie nur Produkte in einer geeigneten Groe. Produkte,

die‘entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die

Bewegungsreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die

konnen, die eine reizende und/oder allergische

Iy indicative while the TOM cut reisance test (6.3)is

entwickeln knnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien aus\usen knnnen

GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert. Siehe Tabelle - kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das

oben fiir den GroBenlauf Die GroRe entspricht der
EN 420, ZUO3+A 2009

einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand ge\le’evl Der

ciner Qualtitsminderuno 2 vefeiden, wid empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen Kaufdatum
Zuverwenden.

Siehe Tabelle oben

EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

FITTING AND SIZING See!ablenbave

Only wear products of a sutable ize. Products which are either too
loose or tootight willrestrict movement and wil not provide the
optimumlevel of protection. The sze of these products is marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
ENIS0 21420: 2020

that these products should not be washed
ordry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

The Manufacturer/Authorised representative

",

HAND

PROTECTION

i The product code

iv. The size 3 -

v.The pictogram with the relevant standard number and ENSBE:2016 +A1:2018 I ENd07:2020

performance figures, PRODUCT RESULT RESULT we) [l e Sie
PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- O T elcloleleMalelclolc +MON"

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are

known to be a possible cause of allrgies in sensitised persons,

who may develop iritant and/or alergic contact reaction. If AP74 | 4| 4|4 |3 |C X{ 1| x|[x|x|x @7l 30 7/5-11/M0L
allergic reactions should obtain medical ad

Alistof substances contained within the gloves which are known AP72 (4|1 |2[1]A X|1{x|[x|x|x W7l 30 7/5-11/X0L
to cause an allergies, shall be supplied on request. To avoid the

tisk of deterioration, it is advised that this product s used within 3
years of the final purchase date.

SEE TABLE ABOVE

EN407:2020 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische
Risiken (Hitze und / oder Feuer)

A Abriebfestigkeit 04 EN388:2016

B Schnittfestigkeit 0-5 A Begrenzte Flammenausbreitung 04

€ Relssfestigheit 0-4 B Kontakthitze Level 0-4

D Durchstichfestigkeit 0-4 € Konvektive Hitze Level 04

E Schnittwiderstand AF D Strahlungshitze Level 04

F Schlagfestigkeit P E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04
F Grofe Spn(zerges(hmolzenen MetalsLevel 04

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau
fir die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 0-4 EN388:2016

B Blade Cut Resistance 05 471:2018
C Tear Resistance 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Resistance AF

F Impact Resistance P

0: Indicates that the glove falls below the minimum

Deekeene U Pentto von Siersen furHandsmuhe
di Verfahren zur

Schutzhandschuhen fir SchweiGer eauben normalerweis kein
Eindringen von UV-Strahlung. - Diese Handschuhe bieten einen
begrenzten Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt mit heien
Oberflichen Handschuhe, die die Kontakthitzestue 1 erfillen,
haben eine maximale it von bis 2u 100°C.

level for the given individual hazard

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal
Risks (Heatand / o Fire)

A Limited Flame Spread
B Contact Heat Level

C Convective Heat Level

D Radiant Heat Lev

E Small Splashes Slten et evl
F Large Splashes of Molten Metal Level
There is no standardised test method at present for detecting

UV penetration of materials for gloves but the current methods

of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of .V radiation. These gloves will provide
limited protection against burns when in contact with hot surfaces.
Gloves which achieve a contact heat level 1, have a maximum

use of up 10 100°C.

Download der

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AP71 | 4| 1|3 | 1|A 0321 7/5-10/XL

A304 | 4| X |[4]|2]|C X1 X | X|X|X 2777 0321 6/XS-12/3XL

MANUFACTURE

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

Check locally how to recycle me

‘ Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

N
PORTWEST

USER INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK enssszois+aizois I

C n EN 407:2020

EN ISO 21420:2020

CATII

G30

quefairedemesdechets.fr

| CODE DU PRODUIT oirtetableauci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | SYMBOL PRODUKTU Zobace tabele powyicj E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO | CODIGO DE PRODUCTO Ver latabla dearriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra
ou abten Dimensionnement Conforme 3 la norme EN 420:2003-+A1:2009 n ¢ Rozmiary zgodne z EN 420:2003+A1:2009 tabla de arribs parael rangodmnas Lastall i [ alla EN 420:2003-+A1:2009
détallessur icdnes  ENFILER ET ENLEVER: (esqamsmnlfuuvmspavpalveave(unemam kigre - ZAKLADANIE | ZDEIMOWANIE 3 dost ol licables fa norma EN 4 INDOSSARE E g it in coppia con
i 3 10 fois sur [ p p i qau(heel i dugant st potée parzena wkawlr jest noszona q 1 Est Iutente una d la
cidessaussnt i amain, [étiq pri it étre %MWA p ] wymogami nawe sci dfoni, nadru 2 b le Bar onuna lerechay i requisiti Imo del feti d
d Regl (UE) 2016/425 2016/425 introducide tiquet 1 dorso dell D
(UE) 2016/425 et (2016/425 ‘"S""“"' delamain Lorsqulya des cousinets de pmmmum,a‘,ymm,umnmng przed udevzememnalezyswwwacztymdlamwceluzdjeﬂa Dot laley del Reino Unidoy odifcado fmoduado ”"‘““‘"""e” ) 2016/42 2016/425 come &

ST ATETVEMENT CES NSTRUCTIONS AANT DUTLISER
RODUIT Ce produit est congu pour fournirune protection
h écani b

Pour e eirer, éviez tout contact avec s contaminants éventuels qui
pouna\em se trouver surles gants. Evitez de les inverser a lenvers.Se

par abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impactet

enfiler e gant.
SII)(KAGE ET’ TRANSPDR'[ Lorsque vous ne l'utilisez
dans un endroit bien ventilé, loin des

pour protéger lors de contacts avec
environnements e travail dédiés incuent Travai en logistique,
Maintenance sur chaines de montage, construction et ingéniérie.
Cependant, noubliez pas quaucun article d'EPI ne peut fournir une
protection compléte et que des précautions doivent toujours étre:
prises lors e [exécution d'une activité liée aux risques.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Ichantillon
dessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants /
‘manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue

8 Jes bl i

un niveau 1ou une

lempevaluves extrémes (5°C-25°C). Si le produit est mouillé,
laissez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérifier les gants avant utilisation. i e produit est endommage

il e fournira pas le niveau de protection optium et doit étre jeté

et remplacéNutilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez e fabricant.

NETTOVAGE: Les niveaux de performance sont pour des produits
dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis i e produit

DUKTU NALEZY DOKEADNIE
uPoZNA( smzm msmx(u\ Ten produktzostat
paed zagenii ‘mechaniznymi, kiore mogq puwuduwa(
otarcia, skaleczenia lub przekiucia oraz, w stosownych
przypadkach, obrazenia od uderzeniai przed kontaktemz

aleryuniaclonialy

\(h na lewa strone Was(hen Siessich die Hande, bevor Sie den
Handschuh anziel

SKEADOWANIE I TRANSPORT Produkty nie uzywane puwmny
byc

USAR ESTE PROI

debe starcramente vlslb\e subve el dorso delamano. Cuando
b

actos, &
I dorso del.

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUC(IONES ANTES DE
do para

proporcionar proteccion lmitada contra los riesgos mecanicos
que pueden causar dafios por abrasion, corte o pinchazo, y,
cuando sea ap\l(able, danns por impcatos. contra el contacto

i
n0.Al quitrselo,

LEGGERE A'I'IEN'IAMEN'IE LE IS'IRUZIDNI PRIMA DI USARE

p gliimpatti, g
indossate sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto

. Biiteel
darlela vuelta, \ode adentro para afuera..Lavese las manos antes

yp
nbe'mujq,npevatje magazynowe, knnsevwacja linii montazowej,

2e22den'0i e 2apenia peel ehony  alery Zawsze
Zachowad ostroznost jazanych

U\ZIZYGA Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dfoni vgkawu{ Te rekawice / rekawy
e powinny wejic w bezposredni kontakt z pomieniem. . Te

pomieszczeniu dobrze
temperatur 15”( ZS“C) Pmduk(yzamo(zene
oy st dokladie osuszone przed oteniem na miesce

pmcu\n PRZED 1 PO UZYCIU: Zawsze sprawdzajrekaviice

depunevseelq ante
MACENAJEY Cuando no lo utilice, almacene
lejad

usan j |"\A dels

e MOntae, cORSTVCEOny meciica. S embargo recuerde

e\ pmdu(m enunazona
de temperatura (5°C-25°C). Si el producto esté mojado, permita

siempre que ningun EI puede prop total protecciony

przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE
. Nalezy go

gettato per fornire una
lesioni
da abraslone, taglio o perforazione e, ove apph(ah\le, lesioni da
impattoe contro l contatto con superfic calde Gli ambienti tipici
er I

guanti.
Evita di invertirli.Lavarsi le mani prima di indossare il guanto.
STOCCAGGIO ETRASPORTO Quando non & in uso, conservare
il prodotto in una zona ben ventilata lontano da temperature
estreme (5°C-25°C). Seil prodotto & bagnato, lasciarlo asciugare

P
catene di produzione,
he d

Tuttavia, ricordare
DPI pud fornire una proteri pl

q q
INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

lice una actividad
i utylizowac Nigdy e relacionada con un iesgo. \usguamesanlesdeusar\ns Siel producto estuviera dariado, NO
atp kontaktuj NOTA: Para A (E1388) lap del y debe ser desechado
drea de la palma del deberé un produ(todanado E

sie z Producentem.
CAVSZCZENIE: Wekazane podamy ochony zgodrie dotyy

esﬂave Par mnsequem, \Iy t

ala déchirure ne sont
utilisation lorsquilexiste un risque e proximité de machines
en mouvement  La protection contre les chocs sapplique
uniquement au dos de la main et nindlut pas les doigts. Lorsque
Ia performance estndiquée par un X, au iew dun chifre, le gant

doive etrel
MARQUAGE LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
|.Lamarque CE / marque ANSI / UKCA/

ii. Le fabricant / représentant autorisé

\II Le code du produit w Lataille

st pas congu pour I teparle test

s chiffes d

Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P nest pas indiqué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs .Une case vide

performan(e correspondants.
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -
Cortar i

indique que ce produit n'a pas été testé au test

Pour e temissement pendant | test de réistance  a coupure
2 lesrésultats i

ts peuvent contenir édients (eg latex) qul

sont

d
. pe

que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
erformance de référence

qui peut develﬂppev une réacton de
contact irri I d tions
allergiques, consulter atmenan it Une e oo

les gants et connues pour provoquer
des llges dot e foureur demande, Pout it ot e

est conseillé d'utiliser ce produit dans les 3 ans

MONTAGE ET TAILLES Voir i-de
Ne pnnezque des produus de ‘allleappropnée Les produits. mp
limitent noffrent pa:
nweaudepmle(tmnupumal Latalle d d rquee suivant la date d'achat finale.

surle gant Voir e tableau d-dessus pour a gamme de talle

rekavice me(hmmqprzedzmlazdzemem|w|hraqq Produkty, ; ych e ot

gaja poziom 1 lub w arce, Wowgphurt je lub czyszczenie
e atand douryt o, adzi stieie yzyko zaplatania ,{"‘ pmdukmw meljesl accane.
sie w poblidu poruszajacych sie zescimaszyn Ochrona przed ZNAKOWANIE TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUIACE

uderzeniami dotyczy ylko tylnej czescdioni e ohe}mwe palcow.

Wskazanie parametru jako X zamiast wartosci numeryczn

anaca 7e rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed
agrozeniem w tym zakresie. W przypadku whasciwosci F
Odpornosé na ‘erzent, jesli P nie jest wskazane, rekawice

tenie zostaly przetestowane pod katem uderzen Puste

pole oznacza, ze ten produkt nie zostaf przetestowany w

odpowiednim iescle

W przypadku stepieni rzecigcie

OZN,
Dok CEap s /K
I Producent/ Atyzoany Predstaicel

estar en contacto dlreue (an las llamas. . No proleqeran contra
Los

tonsuleal labncame

dafios por

LIMPIEZA: iones del lanorma son para
¢ 0 v " para

p
un‘attivita correlata al rischio.
OTE: Per e proprieta A-£ (EN388) il campi

magazzino.
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO: Controllare sempre

i iguaniprimadellus. Sl procotorisuitadamneggiato KON
fomirail ivello di g
prelevato  sostituito.Non uti dotto d Incaso di

dalla zona el palmo del guanto. | quanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma . Non
°)OeToVente a ortatto diref ma. o

dubbi (onsul(avel\ produttore.
PULIZIA: | livelli di pmslaziol\e sono per i prodotti nuovi e non

uindi @

productos queacancen el ive 1 o superiren faal

d la proximidad d

nesg

y
0 lavado. Porlo tanto, d:

I prodotti vello T o superiore n termini di
e

pr
La proteccign contra \mpacms se apllca silosobre e\ dorse de \a

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA/

(onuna)(envezdeunnumpm' queelg

fahn(anle /

U ymbol produkeu 1. Roz
V. Pitogam zgodnoc i uzyskan

pararmetry. ,
PARAMETKV 1 OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Niektore rekawice moga zawierac specyficzne skfaciiki (eg

6 | lergil u 0s6b

p
(6. Z) wyniki testu <oupe sq |edéme orientacyjne, podczas gdy
test odpomosc na pzecece TOM (6.3)jestreferencyjnym
wynikiem wydajn

| OZMIARV

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produlty 2yt nelub 2y s orniza uch e ofey
G tyct 6w sana

tabeli.

uculonych, u ktGrych moze wystapic podrazniona /lub alergiczna
reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakcj alergicznych
nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista substancj

vt eaviac, okarychviadamo e oz legie

Para b redstencia conta impactos ., i P no esta indicada,
los guantes no se han sometido al ensayo de impacto. .Una
(asnlla en blanco indica que el producm nose ha somendo a\

digo de prod iv. Latalla

v.Hpi sundmero d enteylos
datos de las prestaciones,

PRESTA(IONES Y LIMITACIONES DE USO-

contener ingredietes g ite)que
ue

rESIS!EHUa al corte (6.2), del de gol

alergias en

ostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknad ryzyk
Jakodd, zalec i aby e produkt byl uzywany wdagu3 latod
ostatecznej daty zakupu.

p P
d Sorie  puedon desaollr itacion /o reaconesalérgicas par(nnla(ln.
it epesiadode prestaciones de referencia Sise dieran
AJUSTEYTALLAJ Bajo suhmud se puede faciltar una lsta de
apropiada.Los prodiuctos qu puedan causar alérgias.
e bl do ajustados estr

el movimientoy no | nivel d

Para evitar el i ) q
sea usado dentro de los 3 arosdesde Iafecha ina de compra.

Latalla de estos guantes esté marcada en el quante. Consulte la

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN407:2020

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME Gants de protection contre les isques

A Résktancea abrasion 04 ENzga:2016 | thermiaues chaleuret/ ou fen)

B Résistance  la coupure 05 4A1:2018 | A Propagation de flamme limitée 04

€ Résistance  a déchirure 04 Chaleur de contact Niveau 04

D Résistance ala perforation 04 € Chaleur par convection Niveau 04

E Resistance coupure Lame droite AF D Chaleur radiante Niveau 04

F Résistance aux chocs P E Petites écaboussures de métal en fusion Niveau 04

F

niveau important de projection de métal en fusion 04

ZOBACZ TABELE POWYZEJ

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpornosé na przetarcie:
B Odpormosc na przeciecie

0-4 EN388:2016
05 +a1:2018

€ Odpomosc na rozerwanie 04

D Odpornos

przekfucie 04
E Odpomoiénapraice oiem prstym. A
FOchrona przed uderzeniem

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponize]

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
pourle dang donné

, il existe pas de méthode d

détectr la pénetration des matériaux dans les gants, mais les
méthodes actuelles de construction des gants de protection pour
les soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration du
rayonnement U._Ces gants offront une pmle(lmn limitée contre
fes bril en contact avec des surfaces chaudes. Les
gants qui anelgnenllemveau 1 de chaleur de contact, ont une

utilisation maximale jusqu’a 100°C.

Télécharger a déclaration d

dajnosc dla danego
indywidualnego zagrozenia

Ver la tabla de arriba

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem
termicznym (Cieplo lub Ogieri)

A Ograniczone rozprzestrzenianie sig plomienia 04
B Cieplo kontaktowe Poziom 04
C Ciepto konwekeyjne Poziom 04
D Ciepto promieniowania Poziom 04
E Mae odpryskistopionego metalu Poziom 04
F Duze rozpryskistopionego metalu 04

Nie istnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie

poziomu ochrony przed promieniowaniem UV oferowanego

pre ke, ym i obecr spstbonsrlg ki
nie pozwala n

poprzez rekawice, Rekavice te zapewniag ograniczong ochrong

przed oparzeniami w kontakcie 2 goracymi powerzchniami.

Rekawice, kidre osiagaja poziom ciepta kontaktowego 1, moga by¢

uzywane maksymalnie w temperaturze do 100°C.

m WHCTPYKLINK nllﬂ NONb30BATENIA | KOQ U3AENNS & maGnuye soiwe

| TERMEKKOD tdsd afentitabldzatot

m HASZNALATI UTASITAS

. p nepuarke. (. g paswiepos b
Teylor EN 420:2003+A1:2009 ek cimkejeér dlja.Csak bvdnyok és ikonok
s, uAnmuuz i noc i i
Py, b oo

smu
(EC) 2016/425 u Peznamenma 2016/425, 6Hecetio20
3aKOHOOAMeNb(ME0 BeUKOPUAHUL CnONpasKaMU.
BHUMATENTbHO MIPOYTUTE 3TH HHCTPYKLIH NIEPER
WCTIOb30BAHUEM JAHHOTO POAYKTA 3ror nponykr
Pa3paboTaH A7 OBECTEEHHA OTPaHHCHHOI ST OT
MEXQHIECKINX ONACHOCTE], KOTOPbiE MoryT NDHBECTH K HCTHDaHiK,
IOE3aM WM POKOTaM, & Takke, eCTH TPUMCHUMO, K TPABMaM

CTOpOHE Pyt ECT €CT HaKTARKM A7 33U OT YAZPOB, X CTeayeT
HOCHTb Ha ToTbHOTHCTOpOHE pyKi. DM CHATIM H3GeraiTe KOHTaKTa

I YT6biTb Ha

nepariax. He mopmame X Hai3Haky Tepen Hasegaien
DIaTOK BbIMOTTe

XPAHEHME W TPARCTIOPTUPOBAHHE  Ecnnnepsari e

OTYAGPOB. OT KOHTKTa C TAMIA THTHAHbIE

noMeueHi,
Temneparyp (5°C-25°C)

Dol
OBCryXiUBaHie CGOPOUHOTL MHI, CTPOUTENbCTB0 and engineering..
TeM He MeHee, HEOOXORAMO BCCTAA TOMHATb, 4T0 Hi ogHo (/3

He MOKeT OGeCrieuiTb 26COIOTHYIO 32ULTY, W TpU BHINOTHEHHN
RESTETHOCTH, CBA32HHOI! C PACKOM, BCETA CTeAyeT COBOAaT
OCTOpOKHOCTS.

paiite emy
TIPOBEPKA TIEPE MPUMEHEHUEM M IOCTE HEFO: Bcerpa

10BpEXieH0, 0HO HE oBecTeusT OMTHMTbHbif YpOeHb LT,
IOSTOMY NEpUaTKI HAAO CHATb 1 3aMeHNTb. HUKOAa e ncnons3yiiTe

PUMEYRHME: n caoicrs A E1389)rcrosuiobpse  mporsonteno
Geperca 3 0BacT nanoMi niepuari. Mepuariit / pykaea CTKA:

e O e CreneHU XapaKTephc i
npensTCreyior Apobnera COCTORHIN, W He FaP2HTHPYIOTCA NOCNE CTWPKH NPOAYKTa. NosTony
MpoaykTsiC pazpbiey AT 3T W3NS,

Tunn a Ta, e MAPKHPYETCA:

JLECTEYeT PHCK 32N THIBAHHA BOTH3H ABIAYLLICA MEXGHSHOR.
3auLuTa OT yAapOB 00eCNeUHBAETCA TONbKO V1A ThinbHOT

\.3»ax(£/znaxm5|7 UKCA/
i TpOU3BOAUTE / yOMHOMOeHHbI TpeACTaBiTens,

CTOpOHbI KHCTH, 1 He BKAKOUZET Nablii. ECTH XapakTepHCTiKa i o s
YKa3aHa CNOMOLLbIO X, a He YICa, 3T0 03HauaeT, 4T Nepuatka w Pazt
A coorserc

oorBeTC [In ceoiictea F Yaap

€CTM He yKa3aH CHMBON P, 5TH NEPUTKN He TeCTHPOBAMCH Ha
YAQPONPOHOCT. IYCTOE MOfe 03HakaeT, 4T0 STOT NPOAYKT He
TPOLLN COOTETCTBY LW TeCT.

TaHpapTa u
RokasaTeRAMA XapaKTepiCTUK.
XAPAKT[PVI(TVIKVI W OTPAHMYEHNA NPU
UCNONb30B)

Hekoropbie neplmm MOTYT COnepXaTh HHTDCAVEHTbI (eg

WcnbiTahinx  Latex) KOTOPbIe, KaK U3BECTHO, ABTAIOTCA BOSMOKHOA NpHuIHOIR

Ha CToiiKo anNePriN Y UyBCTBUTENbHIX NIOEH, Y KOTOPBIX MOXET Pa3BHTbCA
UP pHeHTIp , 1pi WCnbiTaHUA W/ i annepr rotacTan eakn. pn

Ha croiko TOM (6.3) agnserca IOABEHII ANNEPTHIECKHX PEAKIIE HEMETEHHO 00PaTHTEC K

DEISTaTON I3MepeHiA paBONIX XapaKTEPHCTHK.
T10/150P 1 PASMEPb & maGuye esiue
Waonssyi

Bpay. CTUCOK BRLLECTE, CONRPXGLLAACH B NEPHGTRAX, KOTOPbIE
T sare e thcpoaBer o ooy
b

3¢ Cuwkom

BHKeHIe 1 He 0becneuar OnTUMANbHbIi YPOBEHS 3alLThl.

3 DOMKT 8 Teuehe 3 et C !
OKOHUaTeNsHOM NOKYTKI.

az Egyesult Krm/yxaq /agxzaba/ymba ‘bevezetett és mddositott (EU)
2016/425 és 2016/425 rendelet kovetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezt aterméket (igy tervezték, hogy korlatozott védelmet nyﬂjlson
amechanicai veszlyekkel szemben, amelyek kopisi, vigasi

vagy szirsisériléseket, lletve a

Ezen termékek méretezése a keszty(in van feltiintetve. Lasd a
fenti tablazatot amérettartomanyhoz. Méretezés Megfelel az EN
420:2003+-A1:2009 szabvénynak

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistendiaa laabrasion 04 EN388:2016
B Resistencia al corte por cuchilla 05 4A1:2018
0-4

€ Resistenciaal rasgado
D Resistencia al pinchazo g
0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de

04
E Resistencaal corte por cuchillarecta ~ A-F
F Resistenda al impacto P
prestacion minimo para el iesgo concreto en cuestin

resistenza all iglati per
diischioimpigl ! | la

i prodotti non vengano \avail 0 puliti a secco.
MARCATURA ILPRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1. It marchio CE/ ANSI / UKCA/

dorso dellamano e non
m(lude \edlta Se la prestazione & indicata con una X, anziché un
numero, significa che il guanto non & progettato per [uso relativo
altest corrispondente. Per la proprieta F Resistenza agli urti,
se P non & indicato, questi guanti non sono stati testati per

Il Il fabbricante/rappresentante autorizzato

1.1l codice prodotto

iv. Lataglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

I'impatto .Una casella vuota indica che questo prod
sma testato per il test corrispondente.

EL DI UTILIZZO -

altaglio (62),i
nsullan del Coup test sono solo indicativi mentre || test di resistenza
altaglio TOM (6.3) &l risultato della prestazione di riferimento

VESTIBILITAE TAGLIE

Naniguat potiebberoatenre mqredleml [eg lattice)
di

Sensilzzt ch possano sluppar eaioni s cotatto
iitanti e/0 allergiche. Se dovessero verifcars reazion allergiche,

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o tmppo stretti hmueranno |\ mawmenm e

contenute nei guanti che notoriamente provocano allergie deve
essere fornito surichiesta. Per evnare il rischio di deterioramento,

non forniranno i ivell
[ g

onforme

i onsigla di utiizzare questo p 03 anni dalla data
diacquisto finale.

Vedi la tabella sopra

EN407:2020 RANGO DE NIVELES

Guantes protectores contra riesgos
térmicos (calor y/o fuego)

A Propagacién imitada de a lama 04
B Galor por contacto Nivel 04
€ Calor convectivo Nivel 04
D Galor radiante Nivel 04
E Pequefiassalpicaduras de metal fundido Nivel 04
F Nivel para grandes salpicaduras de metal fundido 04

n el presente, no hay un método e ensayo estandarizado para

EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza all abrasione 04 EN388:2016
B Resistenzaal taglio 05 1122018

C Resistenzaallosrappo 04
D Resistenzaalla perforazione @
0:indica che il guanto scende l di sotto dellivello minimo

0-4
E Resistenzaalamadatagliodritte A
F Resitenza allimpatto P
di prestazione per il singolo pericolo specifico

EN407:2020

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO

Guanti protettivi contro i rischi termici

(calore e/o fuoco)

A Diffusione di fiamma limitata 04

B Calore da contatto Livello 04

C Calore convettivo Livello 04

D Calore radiante Livello 04

E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 04

F Grandi livelli di schizzi di metallo fuso 0-4

detectar la penetracion de s rayos U.V. en los materiales usados
para guantes, pero los actuales métodos de confeccion de los
quantes de proteccidn para soldadores normalmente no permiten la
I penetracion de la radiacion U.V. Estos guantes proporcionaran una
proteccion limitada contra quemaduras cuando entren en contacto
con superficies calientes.. Guantes que alcanzan un nivel de calor

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
rilevazione della penetrazione U.V sui materiali per i guanti,
mai memm attuali di produzione dei uantproteti per

saldator
Il radlazmm U.V. Questi guanti mvms(onn una protezione limitata
contro le ustioni a contatto con superfici calde. Guanti che

gorh(ama(to 1( tienen una tremperatura maxima de utilizacién
e

raggungono un el dicalreda canttto 1, hanno n iz
‘massimo fino a 100°C.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

| 0 CODIGO DO PRODUTO Vejaatabela acima

acima para o 3
i EN 420:2003+A1:2009

anyomtatott (\mkenek jol lathatonak

des do usudrio abe i dveis.Todos DOFFING & DOFFING Essas| Iuvas sdo fnme(ldas £ um par com
FELVETEL& LEV[TEL. Ezeket a kesztyiket pirban, bl és jobb kézes i
izétatenyérenvisel, Regul UF) 2016/42 I 201 425 conforme nsada na pa\ma damao,a etquet umpressa deve serbem visvel
kezhamn kell vwselm: Az LEIA OES ANTES DE USAR ESTE  impactos, esmdevem ser usadas naparte de trés da mao Paraa

Ahol v nak {itésvéds pamak, ¢ ezeke
eltévol
Keriilje, hogy kiforditsa.A kesztyi felvétele eldtt mosson kezet.

TARO AS ES SZALLITAS: Haszndlaton kiviil térolja jol szelldzs,

jott
okozhatnak.és a forrd feliiletekkel valo érintkezés ellen Tipikus
felhasznilasi komyezetekiraktari miiveletek, futészalag
karbantartds,, épitkezés és mémaoki tevékenység.. Azonban ne
feledje, hogy az egyéni véddeszkizik nem nytjthatnak eles
védelmet, é elvégzésekor
‘mindig 6vatosan kell eljarni.
MEGJEGYZES: Az A-E (EN388) tulajdonsagok esetében a
visgilatiminta  esaty tenyérterletéol szimazi. A

mentes helyen (5°C-25°C). Ha a kesztyi
nedves, hagyja megszaradni tarolas elétt.
LLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: Hasznalat eldtt
mmdlg el\enbnzze a kemym Amennyiben a |evmék megserul
t ositan,
sérilttermeket. Ha kétségei

6 Bevel]e (jra.Soha ne hasznljon
vannak, konzultaljon a gyartoval.
TISZIITAS: A teljesitményszinteka keszty i lapotaban
énvényesek és mosas man e garantalhatsk. A termékek mosasa

il linggal . Nem
ak meg a sériléseket ¢ i ések

JELOLESEK- A‘I’ERMEKEN AIALABBI JELOLESEK

Az1.vagy TALALHATOAK:

nem ajanlottak olyan helyeken, ahol ouglében LGB Jelu\es/ANSI]e\n\es/UK(A/

fennilla as Abeiltés elleni vé II. Gy

kezfe re vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennylben il Termekkod
elelIatunkalel]esltmenyszmthe\yen atermékhasznalata IV, Mére

nem javasolt az adott korilmények kizott Az F iitésdlldsag V. Plktugmm avonatkozo szabvanyszimmal és

tulajdonsag esetében, haa P Itintetve, ezeket a telesitményszintekkel,

Keszty(iket nem vizsgaltak ités mpontjabol. Az ires
négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltik a megfeleld
vizsgilatnak megfelelden.

A

izsgalat (6.2.) sorén
coup teszt eredménye csak tajékoztatd jellegd, m\g aTDM vagasi
ellendllasteszt (6.3.) refevenaateuesnmenye azeredmény

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztytiktartalmazhatnak olyan dsszetevaket (eg Latex)
amelyeol smert,hogyécéhenyszemelyenel allrgt
okozhatnak, kiknel iritatv és/vagy allergids reakcid alakulh

PRODUTO Este produto o oncebido para proporciona protecgéo  emogio

saria
KULLANIM TALIMATLARI | URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
KULLANIM & GIYME
bakin.Yalmizca hem iriind g Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir. Eldivenin

gorinenstandartiar vesi buiriinler, nglte

Itk s elde v cnegiyi, basih ekt elin arkasinda aghca

(AB) 2016/425 ve
WJnﬂmellkZﬂlﬁ/lzfgerekﬂmm/enneuygun ur
BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

e karst koruyucu pedlerin oldugu yerlerde
bun\avelm arkasma |ak|\ma|\dlr Cikanirken, eldivenlerin izerinde

Eldiven giymeden once ellerinizi yikayin.

abrasio, possam estarnas lvas. fvite inverte-Ios do avesso Lavar s mios Bu irin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden TASIMA VE DEPOLAMA
corte ou pevfuvagau e, do aplicavel, ferimentos d asluvas. olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda 1 zaman, irii kta iyi
i 0s do na em darbe yaralanmalanina karsi sinirli koruma saglamak tizere havalandinimis bir yerde saklayin (5°C-25°C). Uriin islak ise,
Smbientes tipicos para lizagao i des d uso, " irea ,longede tasarlanmistirve sicak yizeylerle temasa kars Tipik kullanim madan o
d i 15“(.15"() d ‘molhado, icerir;dep KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:
No emanto, lembre-se sempre de que nenhum item de EPI pode deixe secar baklm\,, yapi ve miihendislik.. Ancak, hichir KKD'nin tam koruma Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
oferecer protegao e cuidado completos sempre devem ser tomados  INSPECGAQ ANTES E APGS 0 USO: Verif I eriske bagh bir faaliyet i i goriise, optium Koruma seviyesini saglamaz ve atimali ve
ao realizar uma atividade relacionada ao risco. antes de usar. Se. poduto fcar danificado, N jvel gerektigini unutmayn. degistirimelidic Asla hasarl bir irin kullanmayin. Sipheniz varsa
i aoi btituidoNunca use NoT: iireticiye danisin.
éretirada da drea da palma da luva. A nao duto d: do. Er de divid: A-E (EN388) dzellikleri iin test numunesi, eldivenin a\lug TEMIZLEME:
devem entrar em contacto com uma (hama Ilwe Nao evitardo lIMPEZA 0s niveis de desempenho sdo para pmduws bilgesinden alin. Eldiven / ku\lar(lplakalevle lidir — teki perf icindir ve iriin
P produlo {g, |avadg Por . Yiiksek agirlik atinda ezilme ve yiiks k k ed\lemez Bu nedenle, bu iiriinlerin ykanmamali
alm]am umnivel 1 ou superior de isso, da-se que etes produt aglamazlar Yitima direncinde Sevye 1veya daha yuksek nlan veya kuru temi

Javad

risco de
enredamento perto de maquinas em movimento A Protecao
contra impactos aplica-se apenas as costas da mao e nao inclui
osdedos. Quando o desempenho é indicado com um X, em vez
de um namero, significa que a luva nao foi projectada para o
uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade F
Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado, estas luvas nao
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indica que
este produto ndo foi testado para o teste correspondente.

MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcagéo CE/ANSI / UKCA/

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

i, 0 cdigo do produto

iv. 0 tamanho

v.0 pictograma com o niimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho.

DESEMPENHO E lIMI'lA(l'IES DEUSO -

Ki Ha allrgsfeakcio Iépne fe, azonnal forduljon orvoshoz. A
Kesatyiben taléihat, alegidt okozs anyagok s kérsre

ALKALMAZAS Es
Mindig megfeleld meéretvédckesatyit haszndljon. aa

vedesay il slgtil gy s ks a el

kel bocsdtani. A
elkeriilése érdekében avasoljuk, hogy ezt aterméket a végs
vasarlasi datumtol szamitott 3 éven belil hasznaljak fel.

irtinlerin,

iemesi onerilmektedir.
ER

yerlerde kullanilmasi onerilmez. Darbe Korumasi yalnizca elm
arkasina uygulanir ve parmaklan icermez. Performans, numara
yerine bir X le gasterildiginde, eldiven il testin kapsadigr
kullanim icin tasarlanmamis demektir. F ozelligi igin Darbe
Dayanimi, P belivt'\lmem|§se, bu eldivenler Darbe icin test
edilmemigtir. .Bog bir kutu, bu iiriiniin ilgili teste gore test
ed\lmed\glm gostenr

tesn (5 2)srasinda de

coupe testi
3] referans perf

ISARETLEME:
1.CE Isareti / ANSI / UKCA/

I1. Uretici/Yetkili temsilci

11l Uriin Kodu

IV. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.
PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baai eldivenler gorece zararhicerik icerebilir (eg lateks) duyarl
Kislrde alejinin olas bir nedeni oldugu bilinen,tahris edic

ISARETLENMISTIR

sonucudur

URUN BEDENLERI Yukandaki tabloya bakin.

Sadece uygun ebattaki irinleri takin. Cok gevsek veya ok dar
olan diriinler hareketinizi sinirlar ve optimum seviyede koruma

ve/veya aleriik tem: 3
Alerjik reaksiyonlar meydana gelirs, derhal tibi yardim aln.
Eldivenlerde bulunan ve aleriye neden oldugu bilinen maddelerin
bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma riskini Gnlemek
ign bu irdniin son satin alma tarihinden tibaren 3y iginde

rte 62),05 Al ingredienes (eglitex) quesio
itados d pé i apenaslnd\callvos,enquamaoles(e hecid: do uma p
d d te TOM (6. tado do d pe ili od vea({nesde
de referéncia e ocorrerem
E(AI.IBRAGEM obter édi Uma\lstadas
Useap tho adequad Dspmdmus bstancias contid b

serd fomecida a pedido. st oo de de!em)vagae ¢
aconselhiével que este produto seja utlizado no prazo de 3 anos

mevlmenm e nao fornecerao o melhor nivel de protecgao. 0
sta apds a data final de compra.

marcado na luva.Vejaa tabela

saglamaz. Bu irinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlennistr
Boyut araligiigin yukandaitabloya bakin. Bedenler EN
420:2003+A1:2009' uygundur

Kullanimasi tavsye edil

B Tabnuye Bbiwe

EN388:2016+A1:2018 [IMANA30H CTENEHEA EN407:2020 IMANA30H CTEMEHER ENd07:2020

2 G . 04 : 3aLUTHblE NEPUATKI NPOTIE TEPMIIECKIX

B oo o5 SEANNG | puckon remmon/ o nnavs)

C Conporwsnesiue paspbiey 04 A Orpariietoe pacnpocTpanene nnameis 04

D Conporwenere npobusatino 04 B KoHTakT  nnamerien Creness 04

E YcroiunsocTs k nopesam C KoupexTiiaHan Tennora Crenens 04
NPAMBIM HOXOM AF D Tennosoe u3nyuenite Crenenb 04

F Conporwsnere yaapy P E Mansie Gpbi3rit pacnagnenoro metanna Crenews  0-4

0:yKa3biBaer, 40 y nepyaTi ypoBeH padoun
’XapaKTEPUCTK HIDKE MUHHMANIbHOTO YPOBHA
YCTORYMBOCTH K JAHHOMY KOHKPETHOMY PUCKY

F Yposesb Gonbiuix Gpbiar pacnnagnenoro etanna  0-4
B HacToAWee BPEMA HET CTaHAPTH30BaHHOTO METOAA UCbITaHMii
1A OGHapyXeHIA NpoKMKHOBEHWA YO & MaTepHansi A1
TIEPUGTOK, HO COBDEMEHHbIE METOMb USTOTOBEHHA SaLMTHbIX
nepyaroK
YO W3nyueHus.  3TH nepUaTKU 0BCeuaT OrpaHeHHy0 3Ty
0T 0)XOTOB DY KOHTAKTe C FOPAYIMMMU NOBEPKHOCTAMIK..[lepuaTki,
A0CTHTalOL¥e T YPOBHA Neefjadi KOHTAKTHOO Teria, MOryT

A TIpU MAKCUMaNbHOI 20 100°C.

Lasd a fenti
. EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY EN407:2020 SZINTTARTOMANY
PP Védokesztyiik termikus kockézatok
A Kopasillésag 04 EN388:2016 | 0 ﬂmeys/va tiiz)
B Penge vagassal szembeniellendllis 05 1n1.2018 9
C Szakitdssal szembeni ellendllds 04 A Korlitozott lingterjedés 04
D Szirassal szembeni ellendllds 0-4 B Kontakt hével szembeni ellendlds 0-4
E Egyenes penge vigassal  Konvektiv hovel szembeni ellendlls 04
szemben ellendllas AF D Sugarzo hovel szembeni ellendllas 04
F Utesdllésig P E Olvadit fém kisebb froccsenéseivel
szembeni ellendllis 04
0: Azt jelzi, hogy a keszty(i az adott veszeélyre vonatkozd F Nagy mennyiség olvadt fémfroccsenés szintje 04
minimalis teljesftményszint ald esik Jelenlg incssabvinyosot izt mdszer  eszy e
I hegesm esztyiik jelenlegi eloalitasi modszerei alapﬁan ltalaban
?akada\yozzak azU.V sugdrzés behatoldsat. Ezek a kesztyik
korfatozott ijtanak az égési sériilések ellen, ha
forrd feliiletekkel nek.Az 1-es kontakthdt elérd kesztyuk
maxlmallshasznalhalusaga 100 °C-ig terjed.

Veja a tabela acima

Yukaridaki tabloya bakin.

EN407:2020 :
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA EN407:2020 NIVEL DE GAMA EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI EN407:2020 SEVIVE ARALIGI EN407:2020
e Luvas de protecgo contra Riscos
A Resisténdaa Abrasio 04 EN38B2016 | gt ) A Agnma Direnc 04 EN388:2016 Ef(;'"a' '}:‘k'e’j Ka"':f“’";y“‘“
B Resnamreprlamna 05 a12018 B Kesiime Dirend 05 a0t ven (1 ve / vea Ate)
€ Resisténdia ao Rasgo A Propagagéo de Chama Limitada 04 C YVirtilma Direndi 04 A Simirl Alew Yayilim 04
D Resisténcia Perfuragio B Nivel Galor por Contacto 04 D Delinme Direndi B Kontakls Seviye 04
E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta lF C Nivel Calor Convectivo 04 E Dogrusal Kesilme Direnci C Taginim Isi Seviye 0-4
F Resisténcia ao Impacto D Nivl Glor Radiante 04 F Darbe Direnci D Radyan s Sevige 04
_— E Nivl Pequenos Salpicos de Metal undido 04 E Kiguk Ermis Metal Siramasi Seviye o4
O:indica ““”p'a“r:“ fica abaixo do nivel minimode ¥ Grandes Saicos demetl fundido N 04 O Hoiveni verlen bieysl ke  Biyik rmi Metal Sevyes iramalan 04
perig Néo exste um método de altna dit
detectar penetragao U, de materiais para luvas, mas o melo' H“"’;"'"hu'v pe““’“y“"“'l‘(“‘ tespit “k“;‘ek o ?“““,"‘xme
dos actuais d de luvas de proteccio standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakeilar cin koruyucu
1l normalmente n3o pernitem a penetragao da radiagio U V. eldiven yapiminda kullanilan yontemler UV radyasyona normal
ftas s fonecer protealimitada ot gueimaduts ] olarak nifuz etmesine izin vermemektedi._Bu ldienler scak
uvas que yizeylerle Kara karsi s
aingem m el de clor Ge contaco 1 uma tagio acakir Temas s sevyesi Te ulasan eldivenlerin maksimum
méxima de até 100°C. ullanimi 100°Cye kadardir.

Cavars

m OAHTIEXZ XPHIHX | 0 KQAIKOZ MPOIONTOX Asire rov mapandve mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

| K6D PRODUKTU vz pietted

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

hnpogopiec  EN 420:2003-+A1:2009
opeTidipe aviotoganpdue. /w(vauvuava orpinaiara - EORPMOTH & AOAIPEZH Aud o ydma oo i
p wms( ETo 0.6 ép. T aamyévio Taa ou yavrioy

‘gopiéTaL oy makdyn Tov KEpIoG,

2016/425 Kkai

i 01 vopofeoia

anamjoei; o
2016/425, 67 wlq VT
xat G pporooufia.
TIPOZOXH AIABAETE MIPOZEKTIKA AYTEE TIE OAHIIEE MPIN
TH XPHEH TOY TAPONTOE IPOIONTOS. Autt to ipaidv

yu
M{OVKOGCKIvBONOUG oV
andpip, o Bdtpnon ka, art TEQITIOn, TPavpTO0
npnnkpuuon(ml fvavTL Enapi pe Kauteg empdveteg Tatumd
n

906 00 (EpIOL.

TOGTATEUTIC OYO0EC QO KpOGGN, GUTATOETEI VO OPIOVaN 0

Tiow épocTou oo Tl i aropet s
napey

Anowwmmvammpntpqmu(npmmi{uﬂ)\uvmmxzmuou(

T GOpEGET Toyart

AMOGRKEYZH KAl METAOOPA Oroy 6ev ypnoonoteia,

QUAGETE To poiby g Kahd aepi{Ojevo Yo jkpIG aTo akpaieq

Gepoikpaoie (5°C-25°C). Edv o mpaiov el Bpeypévo, agiore to

Xpnor
owtripnon VFWWI
fodos, v e ot i o MAT ey ope o
TapégetThion

Va OTEYVWOEL nlnpnx TIpIV TOOBETOETE T0 Mpoidv o anobiikn).
TIPIN KAl META TH XPHEH: ENeyyete navia
Tayavtia pw ano T yprion, Edv o mpoiov Kataotpagei, AEN 6

m POKYNY PRE POUZiVATEIIA

Uygunluk bildirimini @ www.portwest comy/declarations adresinden indirin

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE | DE PRODUCTCODE zie e tabel hierboven

| A SUNDAVANI A [/ i e de ge\everd met Heime& mbbev

pmduknl aviny v pirus | i pmduktu"“ iaiba s Kony, ktoré sa objavujii na produkte  Tieto rukavice si K i beklede deel p de handp: \
produktu, tak i VBechny Pog & cast rukavice se nosf na dlani ruky, vytistény stitek by a) i dcidch. Vs I i Puqumavanazastmkmesanosmadlammky, ceny 3tit ie het duidelijk "h'mzunﬂpdwgva"de
lympmdukryxplnmrpomdavkymmlen/(Ell)2016/4250nanzem mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam, ks ranné diadavkdi (E0) 2016/425 anariadenia 2016/425v by mal by viditelny Tam, kdesu verschijnen, jn hand,"Alser

7 iedp i , maly by se nosit na hibetu ruky. Pi odstrar meni zdkona Spajen o h o navazu by samali nosit na chrbte ruky. Pri verersrenvanVemrdemng{fﬂ}zmﬁ/fmen I/eroldenrng2015/415 Vrﬂnlhslvsvwljdsven, ot
PE(lIVEPRECTETETVIDPOKVNV ToHOTO znjmi neistotami, teré jtna POZORNE PRECITAITE PRED POUZITIM j injimi kontaminantmi, P
VIROBKU P i ek iy kiach. Tt sttty ed izt canUncriTRCTEZORGWLDiG ooRDAy e, e forda
G tjenawzentak, aby posky ZEnou o Tukavic siumjte ruce. ke e navhnuty tak, T umyte om bij laag risico gevaren bescherming schuur,snij of pik letsel OPSLAG EN TRANSPORT Indien het product niet gebruikt
pied mechanickyimi nebezpecimi, ktera mohou zpsobit odérku,  SKLADOVANI A DOP ochranu pled mechanickjmi nebezpecenstvam, koré mu SKLADOVANIE A PREPRAVA en daur waar van toepassing ook teqen etsel door impacten Word, bewaar deze dan n een goed ventilerende ruime buten
fezn nebo bodn poranéni a pipadné poranéni na Pokud produkt nepouivite, uklddejte produkt do dobre vétraného sposobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam, kdeje Ak sa nepoutiva, sladuite wjrobok v dobre vetranom priestore e Jebrue “ g

proti kontaktu s horkyimi povrchy di pro poui
zahmuji;skladové operace, tidrzba montaznilinky, vystavba
a suojlrens(w Nezapemente vsak ze zadn' 00P nemt‘ae

poskytnou
tizikyjo treha tomuvidy r plnou pozomost.

K0 1 3paoTIPIGTITAC Tou OyET(eTl e v Kivouvo.
HMEIEH : T g di6trec A-E (EN38B), o Bfyya Sokc
AapBaverat and T mpiox Tov goivikay Tou yavTod. Taydvaia/
avixia 8ev npéretva épyovear o enag i Yo pheya.. Bev Ba

W apégel

oV OTTIOU Kot T

ar

nepimoan g ola; ULBOUNEUTEE o KokEpaoTy

KAOAPIEMOE: Taeitcba anogoanc o agopot npoloia o
0

poio. 3¢

X ToUTOv, UMYl Ta ToIovTa AUt va i MévovTa f va

£4MOBIO0UY TOUC TPAUTIGOUG Kol i OYETte owaet, Nlpodvia
! ) |CofeTe Soufoct,

ayiaprion o EUMAOKIC KovTd o€
KvobpEva pnyaviaTa.H npogracia am Kpo0oeig 0yt vo yia

Kl .
THMANEH- TO NIPOTON OEPEI THN ENAEIZH:
1.To orua CE / orjua ANSI /UKCA/

107w iépoC Tou yepioi karSev mepihaypaver a déxtuha. Otav i, O KataokevaoTic/ eéovaiodotnévog avimpdowmoc
nandso urouea X ant fr évav apiBys, onaive . 0 KwBIKoG TpOTGVTOG
w0yd o ivTopéyeoc
mvuwmmmawn ﬁumvlémmmFAvmxn ae Kpobon, v . e Tov e q
vévria e heydei ya mm)(sluuwuﬁoun(

Kpovon Fva Kevd Mmum unn6£lKvu£| 6T1auTé To mpoioy dev éxel
Sokiaore oty avriotoryn ok

i duBhovon Kard ) Sidpkeia g Bumurl( avtigtaonc: onf¢
161), Mopata ¢ bokyic

ENIAOZEIE KAI NEPIOPIEMOI XPHIHE -

Opiopéva yavaa mopel va epiéouy quorari(eq Latex) niou
eivaryvts o anotehod mdavi aria aepyi@y o cvaioBimia
oy mopefvg vartioo et v f o

) ok Ycomic M (6.3) evatn avagopd tou
o el e
TOMOGETHEH KAI MEFEGOE Acfre

v EpgavIoToly aNepyKEC aviBpdoec,
Tniote apéou unplm ouliBouk, Evac katdhoyog ool Tou

Ypnotyonoteie évo ripaidvia karanov peyéSouc. Ta ipaiovia
iou eivatefe 1ok xahapd 1ok opigta Ba nepuopioovy Ty knon
Kt Bev Ba apéyow 1o Bektoro eninebo mpootaoiac, To éyeo
QUTY TR TIPOIOVTGY OMBEIGVETaL o ydvt, Befe Tov Tapandvi
ivaKayia edpoc peyedin: To péyeBog TpocapusCerat ato

YAVTIa Kat o1 omoiec ivat ywoto 6 npoahoiy
M\EpyieG, TapéXETal KATGMY ITAATTOC. 1a va AMOgYETE 10V
Kiv6UVo gBopdc, auvoTatal autd To mpoidu va protuomoiBel
EVT0¢ 3 €10V ano TV TeNIKT Nepopnvia ayopdg.

i teplotu (5°C-25°C). Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

LA APOPOUZITI:
im vzdy zkontrolujte rukavice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimeln drovei ochrany a musi bjt
vyrazen avyménén Nicdy nepouivefe poskozeny vjrobek. V

U lastnosti A-E (EN38 i debere 2ol

dané rukanic. Rukaice/ mkavnﬂ(y by se nemélydostat do

pochybnosti se obratte na vyrobce.

(lSTE

vibracemi. Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vy3si odo\nosn
proti roztrzen,se nedoporucjipro poutitam, ke existuje
riziko v blizkosti

ndrazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a nezahmuje
prty. Pokudje vjkon oznacen symbalem X misto usla znamena

kjiyrobkilv novém stavua nelzeje

zanuct, pukud e vjrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby tyto

vyrobk) g nebyly prané G cisténé.
OZNACENI-VYROBEK JE OZNACEN:

. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/

Vyrobce / autorizovany zéstupce

o, 2 rukavice njsou uréeny

uj

odpovidajici zkouska. Pro vlasmost Fodolnost prou narazu,

pokud neni uvedeno P, nebyly tyto rukavice testovdny na
niraz Prizdné pnle zmamend, ze tento produkt nebyl testovn
odpovidaj
Pro elupenl ehem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TOM (6.3) e referencnim vysledkem vykonu.
VELIKOSTI Viz. piehled
zivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vijrobky, které jsou

rukavici. Viz velikost tabulky vyse. Dimenzovani odpovida
EN 420:2003+A1:2009

il voin ebo ps tné,omezupohyba nebucau postovt
optimélni drovert ochrany: Velikost téchto vyrobkii je vyznacena na

iv Velikost

. Piktograms pifslusnyim standardnim tislem a ddai o vikon.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nekteré rukavice mohou ob

Aby
e pedeslo rizku zhorsen kvality, doporutue se tento produkt
spotiebovat do 3 let od data nakupu.

Agite Tov mapanavw mivaka

EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

EN407:2020 EMIMEAO ENINEAOY
Mpootateuixd ydvaia and Beppakoic

A Aviogf o tpiBi 04 EN388:2016 ! ‘ )

B Avtioraon ont erioac 05 Fhpaante | divouc Gepuornra ot/ mopraya)

€ Avtiotaon ooipatog 04 A Nepopiopévn Adoan Ohoyag 04

D Avtiotaon didtpnone 04 B EmKowwvia pe 1o eninedo Beppomrac 04

E Eubeia avriotaon komri Aemidacamo  A-F € Zuvaywyiic Bepuétnrac Eninedo 0-4

F Avtiotaon avrikrumou P D AxtuwoBohoopun Beppotia 04
E Mikpéc mtothiéq ano eninedo Temypévou petého  0-4
F Emmébou Meyahec Miroihiéc Avopiévou MeriMou 04

0: Ynobeikvier 0T1 T0 yavTi méTer kdTw and To ehdyoto
£nineSo anodo0nG yia Tov BEBOEVD EUOVEVD KivOUVO

Dev undpyet mpog To mapov Tumomoinjiévn péBodog Sokipc yia mv
J“‘"’" ¢ dieioduon U.V o ukikd yia yavria, al\d ot Tpéxouoeg
801 KATAOKEUT|G MPOOTATEVTIKWY YOVTIG Y1d OUYKONNTEG SV
mupmow Kayovikd m dieioduon e axwoBohiag UV, Autd ta
Yavia 80 TapéoLV MEPIOpLGEVY TIPOGTaGia Ao eyKadjaTa GTav
£0YOVTaI O ENAQH e LEOTEC EMQAVEIE. Ta yavTia Mov entTuyydvouy
eninedo BepuoTTac enagric 1, éxouv péyiotn yprion éw 100°C.

Viz. piehled
- PSR EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA EN407:2020 UROVNOVA RADA
" Ochranné rukavice proti tepelnym
A Odolnostprotiodéru 04 ENIBB2016 | i )
B Odolnost proti profezu 05 121:2018 P
€ Odolnost proti protrzeni 0-4 A Omezené Sifeni plamene 0-4
D Odolnost proti propichnuti 0-4 B Odolnost proti kontaktnimu teplu trovei 0-4
E_Odolnost proti pfimému fezu AF  Odolnost proti konvekénimu teplu troveri 04
F Odolnost viii ndrazu P D Odolnost proti sélavému teplu tirovei 04
P P E Odolnost proti metani malych roztavenych
0: Znamend, 7e rukavice klesne pod minimalni trovert eastotek kovi drover o4
Vykonu pro dané individudlni nebezpetf F Velké Splouchani hladiny roztaveného kovu 04
V soucasné dobé  zkusebni metoda
pro detekc penetrace UV materiai do rukavic ale soucasneé
” metody konstrukce o(hrannych rukavic pro svafece obvykle neu-
moiuji pronikani UV zafeni. Tyto rukavice poskytuji omezenou
ochranu proti popdleninam. Rukavice, které dosahuf irovné
kontaktniho tepla 1, maji maximalni pouziti do 100°C

Stahnout prohld3eni o shodé @ www.portuwest.com/declaratons

tomoiné, poranema nrazoma proti kontaktu s hordicimi povrchmi - mimo extrémnych teplot (5°C-25°C). Ak je vyrobok vihky, nechajte
, Udrzba o pred ulozenim tplne vysusit.

mnmaznq \mky,, vyslavha a slm]avslvn Nezabudmle vsak z INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANT:

siadna cast 00P vi vykonavani  Vidy skontrolujte rukavice pred puuzmm.Aksa v)"mhukpoikndi,

tegen contachitte Typische gebruikssituaties zjn:Magazijn e enperater, Mo(m et product nat i, droog deze dan

eerstvolledig voordat

in de opslagruimte weggebovqen wordt.

INSPE(TI EVOOR EN NA GEBRUIK: Controleer voor gebmlk
Indien het product

assemblage. Echer, hout e altd rekening met dat geen enkel
PBM artikel volledige g kan bieden en
geboden s bi het uitvoeren van rsicovolle activiteiten.

tjd
AT optimale niveau bescherming bieden en ot

cinnosti stivisiacej s rizikom sa musi vidy postupovat opatre. NEPOSKYTUJE.
NAMKA : avymenitNikdy nepouzivajte poskodeny vymbuk Akmite.

Pre viastnosti A-E (EN388) sa skisobna vzorka odoberd z oblasti pe(hybnosu obratte sa na vjrobcu.

dlanirukavic. Rukavice /rukivy by nemalipristdo kontaltus  CISTE

E (EN388) wordt hef
testmonster uit het dsch
genomen. De handschoenen/mouwen dienen niet direct
in contact met de viam te komen. . Ze

het product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit een
beschadiad product Neem bijtwiffel contact op et de producent.

Het
Prod. /00T N enkanmel i

otvorenym plameriom . Nebrania zraneniam stvisiacim vibraciam.
Vyrobky, ktoré dosahuji G ven odolnosti pmu mz\mnuuu 1
alebo vyiu, ju pouzivat tam, kd ik
Zamotania v blizkosti pohybujcich sa trojov Ochrana proti
nirazusa vmhuje |ba achbit ruky anezahifi prsy. Ak
m, ng, 7erukavice i, yrobca

tykajd virobkovy
ich zaruitv nnpade prania Preto sa odporica,aby teto vymbky
neboliumyvané ani chemicky Gistené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

1. Znacka CE/ Znacka ANSI /UKCA/

Vo jzéstupca
nie st uréené na pauzme na ktoré sa vztahuje prislusnd skiska. iii. Kod produktu
Pre vlastnost F Odolnost proti ndrazu, ak nie je uvedené P, tieto  iv. Velkost'

rukavice neboli testované na naraz .Prazdne policko znamena, ~ v. Plkmqram s prislusnym Standardnym ¢islom a tidajmi o

e tento produkt nebol testovany zodpovedajicim testom. vykonn

Pokial ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), WKON A OBMEDZENIA POUZITIA-

vysledky testu s iba indikativne, zatial ¢ test odolnosti proti Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorych je
porezaniu TOM (6.3) e referencnym vys\edkam vykonu. Znéme, Ze s moznou prmnuu alevgu u ditlivjch osob, u ktorych sa
NOSENIE A VELKOST mo indt drd; gickd kontaktnd reakcia. Ak sa
Poutivaje iba vjrobky vhodnejvelkost. Vytobly, korési objavia alergické reakeie, okamzite vyhladaite lekarsku pomoc. Na
prilis volné alebo pril tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji pniladanie sa poskytne zoznam litok obsiahnutjch v rukaviciach,
optimalnu iroven ochrany. Velkost tychto vyrobkov je 0 ktorych je zname, Ze spasobujti alergie. Aby sa predislo riziku
vyznacend na rukavidi. Prehlad velkosti njdete v tabulke vyssie.  znehodnotenia, odporica sa tento vyrobok spotrebovat do 3 rokov
Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + AT: 2009 od ddtumu posledného nakupu.

en
scheurweerstand van niveau 1 of huger worden niet aanbe\mlen
voor gebruik waar het risico bestaat dat ze versmkl raken in de
buurtvan Imp: dtalleen
voor de rug van de hand en geldt niet voor de vingers. Alsde
prestatie met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,
betekent dit dat de handschoen niet ontworpen is voor gebruik bi

de corresponderende test. Voor eigenschap F \mpaclweerstandJ
als P niet is aangegeven, zijn deze handschoenen niet getest

op Impact .Een Feeg vakje geeft aan dat du})mdu(t nietis

een product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.

-DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:

i Het CEMerk / ANSI Merk / UKCA/

il De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

ii. De productcode ~iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPEKKINGEN -

getest volgens de test. Voor Sommige (eg
(6.2)zijn de coupe testresultaten alleen i terwijl deTDM Latex) waarvan bekend is dal ze een mogelijke omzaakzun van
test (6. 3) de Yelelerme\ Voo het

allergeén i personen, die cen
tie kunnen ontwikkelen. Als allergische
reacties optreden, dient u onmiddelljk medisch advies i te

Draag alleen hands(hoenen in de juiste maat. Producten die te

strak oftelos zitten zullen de bewegingsvrijheid verminderenen  winnen. Eenlijst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend

daardoar niet het optimale bes(hermmgsmveau b\eden Demaat isdatze aHElgIEEn veroorzaken, word& op verzoek verstrekt. Om
ten staat iede  het rkomen, wordt

tabel hierboven voor de geadwseerd dit product binnen 3 jaar na de aankuopdatum

maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 420:2003+A1:2009 tegebruiken.

AAN- ENUITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar

Pozri tabulku vyssie

- EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 UROVERN RADY EN407:2020 UROVER RADY
Ochranné rukavice proti tepelnm

A Odolnostprotiodery 04 EN3BB2016 | i e \na/a\zbuohgﬁ)y
B Odolnost protirezu éepele 05 1A1:2018 P
C Odolnos!pmummhnuuu 0-4 A Obmedzené em‘gplameﬁa 04
D Ocolnost prti prepichnutiu 04 B Kontakt s droviou tepla 04
E Ocolnostprot priamemu rezu epele  A-F € Konvekéna hladina tepla 04
F  Odolnostprot narazu P D Ziarvé hlaina tepla 04

s U  Malé Sy rotavencho ko nairovni 04
0: Oznatue, ze rukavice Klesli pod minimélnu drove F Vel stiehanee rostavenéh koms 04

vykonnosti pre dané individudlne nebezpecenstvo o " P N . PO
/ P, ? V sicasnosti neexistue ziadna standardizovand skiobnd

metdda na detekciu penetrécie materidlov na rukavice do

UV, ale sicasné metody konstrukcie ochrannyich rukavic pre

I 2viracov zvycajne neumoziujt penetriciu UV Ziarenia.  Tieto
rukavice poskytujd obmedzend ochranu pred popéleninami pri
kontakte s horicimi povrchmi. Rukavice, ktoré dosahuji stupe
kontaktného tepla 1, maji maximalne poufitie do 100°C.

Zie de tabel hierboven

EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE EN407:2020 NIVEAU RANGE
Bescherming tegen thermische

A Wiffweerstand 04 EN388:2016 nsl(o's(HmegengofVuul)
B Snijweerstand 05 4A1:2018
€ Scheurweerstand 04 A Beperkte viamspreiding 04
D Prikweerstand o B Contacthite niveau 04
E Rechte laden Snijweerstand AF € Conventiehitte niveau 04
F Impact Weerstand D Stralingshitte niveau 04

- E Kleine spatten gesmolten metaal iveau 04
0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale F Grote spaten gesmolien metaahieau 04

restatie vereiste valt voor het opgegeven individueel risico
P Pgeg r bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het

vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
g

en ingen van voor
lassers laten normaal gesproken geen UV straling door.  Beperkte
bes(hermm?‘legen verbranden bij contact met warme opperviak-
ken. Handschoenen die een contactwarmte niveau 1 bereiken,
hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

Stiahnite i vyhlsenie o zhode @ www portwest.com/declarations




| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se tabeliovan

LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

rukavicama. Pogledaite tablicu iznad za raspon veliina. Veliina
odgovara normi EN 420:2003+A1:. ZUW
NAVLACENJE

s ljews

xmndaldel Endasr standarder och ikoner som visas, pd bide

irtilimpliga. Al

idesnu ruku. idio ruk ise na dl

N 0 gledajte nc i
e.Ir piemérojami i un ikonas, kas redzami - Si i par ar kreiso un labo roku. Gimda gumijas
o o e ! e
Regu!as (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425 prasibam, kas ieviestas  Jairtr ni, tie javalka T ‘nastavku.Svi ovi proizvodi udava//avn/u znhr/ewma Uredbe ([U)
APVIEHOMS Kam/ls(es /lkllmos unir gluzr[ﬂs Novelkot cimdus, izvairi k i 2016/425 i Uredbe 2016/425 kal

aru. Pirms dmdu uzvilkianas

izstradats, lai nodrosinatu ierobeotu alzsavdzwbu

jem apdraudsjumiem, kas var izzaisit nobrazumus,
griezumus vai caurdurianas traumas un, ja iespéjams, trieciena

izturibu.un pret saskari ar karstam virsmam Tipiskas lietosanas

ides ietver;noli a ntazas linijas apk

celtnieciba un inZenierzinatnes.. Tomer vienmer atcerieties, ka
i at pilnigu aizsardzibu, un, veicot ar risku
saisitu darbibu, vienmer jabit piesardzigam.
PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek imd

nomazgajit okes.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Ja uzglab aprom no
temperatiras galéibam (5°C-25°C). Ja produkts i mitrs, lauj tam
pilniba noZit pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN UNPECL

Kraljevstvaiizmijenjeni.

treba biti jasno vidljiva
zazastitu od udaraca, treba ih nositi na gomw s"amdlana Pnl\kom

'LJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE
0VoG PROIZ\IODA

uklanjanja izbje
mogu nalazm na mkawtama Izbjegavaite ih preokretati. Opeme ruke

od mehanickih opasnosti kale mogu uzrokuvan ozljede ed
abvazue, porezonna ili ubeda i,gdjeje \ od

SKlADI§IENJE 1 TRANSPORT

bi, p P b

povrsinama Tipici

Pirms lietosanas vienmér vienmer parbaudiet cimdus. ja produkts

ir bojats,tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni, un tas

Jalzm(lna un anomaina Nekad nelietojiet bojatu predi, Ja rodas
otaju.

palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saisttas. vlbra(uas
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1.

TIRISANA: ve\klspejashmemame(as uz produktiem jauna
stavokl,un tos nevar arantet, ]a produkts tks mazgats. Tadel nav
feteicams 30s produktu

nav memams lietot, ja pas‘av saplsanas risks kustigu masinu
tuvuma. tikai uz i
unnemvevaksms Jave\ktspeja irnoradita arsimbolu X, neis

ciparier
tests. Ameuba uzipasibu F Triecienizturiba, ja P nav nuradwts,
Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu .Tuks lodzins
norada, ka $im izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude.
Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultatir tikai
orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultts
PIEMEROTIBA UN IZMERI
Skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Valat thlpemertu amery. Pt ks i prak vl v parak
stingri,
limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda. Par lieluma
di iek§ tabulu. lzmérs atbilst EN

420:2003+A1:2009

jai tirit.
MARKEJUMS - PRODUKTS IRATZIMETSAR
\(Emark ims / ANSI markejums / UKCA/
i. Raotajs/ pilnvarotais parstavis
iii. Produkta kods
iv.lzmers

ar attiedg pej

raditajiem;.

LIETOSANAS IEROBEZ0JUMI UN [EROBEZOJUMI -

Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eq Latex) par kuriem ir zinams,
Ka e var izaist alerqiju jutigam personam, kuriem var atistties

Cuju;rad u skladiStu, odrzavanje montaznih linija,,
gvadueuswa i ndenjering.. Medutim, uijekimajte na umu da niti

“ k "tempevatura (SfC'ZS"Q:AkI‘) je
P ja.

PREGLED PRUEI NAKDN UPI)RABE'

n pi stitu i uvijek treba
paziti tijekom obavljanja aktivnosti vezanih za rizik.
IAPOMENA:

Zasvojstva A-E (EN388)

provjeravajte rukavice. Ako se p d
osten, NECE pruiti opnmalnu va zasnle i mora se odbaciti i
amijentt osteu

je preuzet iz podrugja nedol |v|m1 i,
dlana rukavice. Rukavice/fukavi ne smiju doci uizravan kontakts ~ ODRZAVANJE:
Jravi ede oot fontakt ; .
povrede povezane sa vibracijama. Proizvod koji postizu razinu 1 ne vrijede ak d opere. Stog: ad

ilivizu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo
gdije postojiopasnost od zaplitanja u bizii strojeva u pokretu
Zastita od udara odnosi se samo na gomji dio Sake (nadlanica) na
ruciine ukfjuéuje prste. Ako e zvedba oznacena's ¥, umjesto
broja, znatida rukavica e namijenjena a uporabu pokrivenu
odgovarajucm testom. Za svojstvo F otpornost na udarce, ako
nema oznaku P, ove rukavice nisu testirane za otpornost na
udarce. Prazan okvir oznacava da ovaj proizvod nije testiran
na odgovarajud test.

kairino3a un/vai alerdiska kontakta reakcija. Ja rodas alergisk:
reakijas, nekavéjoties meklgjiet medicnisko palidzibu. Péc
pieprasijuma esniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un
Kuras, K inams zaiaaleri. Lo vaitos o bjisands nska,

je tijekom rezanje (6.2), rezultati
testakupea su samo indikativi,dok e test otpornostina rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad

S0 produktu ieteicams izmantot 3 gadu lika peci

Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

. - EN407:2020

A1:2018 LIMENU LIMENU
; Aizsargcmdi pret termiskiem riskiem

A tatuiba pretnoditumu 04 EN3BB2016 | (oo oI

B Pretiegriezuma zturiba 05 1212018 9

€ Sarausanu pretestiba 04 Alerobezota I\ssmaslzplansanas 04

D Caurdurianas izturiba 0-4 B Kontaksiltu 0-4

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai  A-F € Konvektvaissitams 04

F Trieciena izturiba P D Staru karstumu 0-4

E Kauséta metalasikas Sakatas limeni 04
0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta  Lilas ikauséta metala fakatas 04

individuala apdraudejuma minimalo fimeni

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespiesanos cimdiem, tacu pasreizéjas metinasanas
fericu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nepielauj
UV starojuma eklianu. - Sie cimdi nodrosinas ierobezotu
aizsardzibu pret apdegumiem, nonakot saskare ar karstam
virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1. kontakta siltuma limeni, ir
‘maksimali lietojami lidz 100°C.

| CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Proizvodi koji
su prekomotnif preuskiograni rete  nece osigurati
optimalnu razinu zatte. Veliina ovih proizvoda oznacena je na

proizvodi ne peru ne iste keijsk.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANS oznaka / UKCA/

Il Proizvodac / ovlaiteni predstavnik

IIl.Kod proizvoda IV. Velitina

. Piktograms relevantnim brojem standarda  brojevima koj
oznatavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eq lateks) za koje se zna
Joguciuzok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
raavit ritantn /il alergijsku kontaktnu reakiju. Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potraite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuu alergile,
dostavja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

vdhing (EU) 2016/425 och
foodhing IDYﬁ/dISrenhghermeﬂ britisk /agxtlfmmq

Dessa handskar nl\handahé\ls iettpar med vanster och hogev hand.
handsken ba

den 11 (kta
eﬂkelten skavara tydligt synlig pa baksidan av handen. Undvlk

den hir produkten
Denna produkt a utformad for at ge begransat skydd
mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skir- eller

vid kontakt

fororeningar som kan finnas p3 handskarna
o bon(aqnmg Undvikattvénda dem ut och n. Tvtta héndema
innan dutar p dig handsken.

LAGRING OCH TRANSPORT

ochitillampliga fall
‘med varma ytor Typisk

N produten e anvinds i et enteat

Tillverkning vid Iopande band,, Konstruktion och teknik.. kom dock
alltid ihdg att ingen PPE-produkt kan ge fullt skydd och attomsorg

alltid méste vidtas nar du utfor k

mride (5°C-25°0). Om produkten
vt t den ok hltiman den3ggs] frarng
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

[

NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén handskens

handﬂal Handskarna / drmara far inte kommai kontakt med en
. De kommer inte att forhindra

skadas kommer den INTE att ge nplmmmvan ‘och maste kasseras
och bytas ut. Anvand aldrig en skadad produkt. Om du ar osaker,
kontakta tllverkaren.

och nllhomnde vibrationer. Produkter som uppndr niva 1 eller
hdgrei rivhéllfasthet rekommenderas inte for anvindning dar det
finns risk or intrassling nara rorliga maskiner Slagskydd galler
endast pa baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna. Om
prestanda anges med en X, itllet o ett ummer, i handsken
inte avsedd for anvandning

test. For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa
handskar inte testats for slag .En tom ruta indikerar att denna
produkt inte har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmnlslands\es\el (6 2) dr resultaten av

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick och kan mle
ttas. Darfor it dess:
pmdukler inte ska wa(tas eller rengoras.
NING - P! EN AR MARKT MED:

L(E mavket/ANS\ marke‘/UKCA/
i Tllverkaren / auktoriserad representant
IlI. Produktkoden
iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

OCH

coupe-testet endast
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvéind endast produkter av smplig storlek. Produkter som &
antingen for s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pé dessa produkter ar mérkt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 420:2003+A1:2009

AV
Vissa handskar kan innehélla ingredienser (eg Latex) som ar
kinda for att vara en mlig orsak il allrgier hos personer
med kanslig hy som kan utvecka iiterande ochy/ellr alergisk
kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle uppst, kontakta
omedelbart likare. En forteckning dver amnen i handskarna som
arkanda fr at orsaka allergier ska tillhandah3llas pa begran.
Foratt undvika risken for forsamring, rekommenderas att denna
produktanvinds inom 3 ar frin det ssta inkGpsdatumet.

Pogledajte tablicu iznad

EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih

A Otpornost na abraziju 04 EN388:2006 | et
B Otpornost na rezanje ostricom o-s +A1:2018 P P
C Otpornost na kidanje A Ograniteno sirenje plamena 04
D Otporost na probijanje B Otpornost na kontaktnu toplinu 04
E Otpornost na rezanje ravnom otricom AF € Otpormost na konvektivnu topinu 04
F Otpormost na udarce D Otpornost na radijacisku toplinu 04

i ) E Otpornost na manje prskanje astoplienog metala ~ 0-4
0: znatava dase rukavica nalazspod minimalnerazine | £ yehe ot ot ot

performansi za pojedini izik

Trenutano ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za

otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali

trenutni postupci izrade zastitnih rukavica za zavarivace obicno

ne dopustaju prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice prufit e ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice
koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

Se tabell ovan

EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
€ Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slagskydd 3

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

2 EN407:2020
EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker
(varme och / eller brand)
A Begransad flamspridning 04
B Kontakta Varme Niva 0-4
C Konvektiv varme Niva 0-4
D Radiantvirme Niva 04
E Smé stank av smalt metallnivd 0-4
F Stora stank av smalt metalinivé 0-4

Det finns inte ndgon standardiserad testmetod for att upptacka
U.V-penetration av material for handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare
tillater normalt inte penetration av U.V-stralning. Dessa
handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nar de
kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnér
kontaktvarmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

Ladda ner

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION
",

HAND

PROTECTION

EN388:2016 +A1:2018
PRODUCT RESULT
CODE

EN407:2020
RESULT

AP74 | 4 | 4| 4|3 ]|C

AP72 |4 |1 |21 |A

AP71 |4 |1 |31 |A

A304 | 4| X |4|2]C

UK enzsszois+aiezois 1l

CA

EN 407:2020
EN ISO 21420:2020

CATII

H NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA 6tejtabeto spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

| KODI I PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

- MANUALI I PERDORIMIT

sunt nusi. Consulta tabelul de i NAMESCANJE & o bi Shihtabel per rangun e madhesise Pérmasat
Dimensiunea Conform EN 420 2003-+A1:2009 izdelka. ice sov paru, leva in desna rokavica. Tapsemat teavet a selgelt nahtav. Kui on olemas tandardet pér pérputhen me EN 420:2003-+A1:2009
dt pe produs, it DONNING & DOFFING: sunt i h dnjistran dlan, natisn bitidobrovidna ket koonid, Kaeseljal Een DONNING& jé palé e nj
onformecu cuminastngasimanadepta. Partea auciucatd a manugieste Zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 n Uredbe 2016/425, kot bila i . Kjer so namescene aito pred s Koik Kinnsel Vlignende agurid ptaist. Pk ied posh. e oré té majte dhe e doé e dahte.
i UF) 2016/425 5 putatape palma miini,etichet tipart arcbuisa e crvizbila 2 udarci, jih itina hrbtn tran dlai. detud Rreguilores (BE) 2016/42 16/425 sgjané sjelléné e pe dors,eti  duhet 6 duket gart né

2[776/42 i

laimpact,

CITITI (U ATENTIE ACESTE INSTRU(TIUNI INAINTE DE
UTILIZARI Acest p

acestea trebuie purtate pe dosul maini. Pentru ndepartare, eitai
contactul cu eventualii contaminanti care a putea fi pe manusi.

pentrua  Evitatia le inversati din interior spre exterior. Spalati-va pe maini
oferi o protecielimitata i pot inainte de aimbrica manusa.
auzal br d , daca , sI Cand , depozitai
rani prin lintr mnahmevenn\atasliemdemmpevamnlextmme

i
Medile tipice de utilizare includ; ﬂpem(lum de deporit, mne\merea
linieide asamblare, constructe siinginerie. utoate acestea,
aminif-va intotdeauna ca niciun element de EIP nu poate oferi
protectie completa i trebuie s ie intotdeauna ingrijitn timpul
desfasurarii unei activitat legate de risc.

NOTE: Pentru proprietfile A-E (EN388), esantionul de testare
esteuat din zona palmelor manusii. Manusile/ ménedil acestora
nutrebuie sa intre in contact (u fuc desdns Acestea nu pot

i

(S°C 25°C). |, lasati-| s

inainte de introducerea in depozit.

INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE: Verificati

intotdeatina manusile inainte de utilizare. Daca produsul este

deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim de protectie si trebuie

anuncat s inlocuit A nu se folosi produse deteriorateIn cazul unor

dubiise consulta producatorul.

w RATARE vaele\e de performanta se refela la pmdusele
potf

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Taizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaiito pred
mehanskimi nevamostmi, kilahko povzrocijo odrgnine, ureznine
alivbodnine i, e je to mogoce, poskodbe zaradiudarcev.inpred
sz nde porna Obkajoseporab v
okoljiza delov skladiscu,

(slacenju), se izogibajte stiku z morebitnimi kontaminanti, ki so lahko
narokavicah. Pazite, da jih ne obrmete navzven. Preden sinadenete
rokavico, si umijte roke.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporablae,gashranjujte na dobr prezracenem

gradbeniityu in indenirsty. “Vendar ikl ne pazahue G naben
toviti vajanju

mestu, htemperatur (5°C-25°C).Cej zdelek
moker, pustite, da se popolnoma posu, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

dejavnosti, povezanih s tveganjem, je pe P
POMBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povidine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stk z direktnim
enom. . Ne ito pred nevamimi udarn s tem povezanimi
vibracijami. Izdelknv i dosegajostopnjo 1 aivijo priodpornost

Pred uporab rokavice. Cese izdelek poskoduje,
NE zagotavla optimaine ravni za5ite i ga e treba zaviecin
zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte’s proizvajalcem.

NJE:

CISCENJE:

50 jihni Ce zagotovit,
Zatoje piporoijvo,da seteh izdelk

midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nduetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piratud kaitseks mehaanilste ohtude
eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, like- i pistevigastusi
javajaduse korral [33gikahjustusi ja kokkupuute vastu kuumade
pindadega Titpilised kasutuskeskkonnad on jargmisedlaotod,
konveierlinide hooldus, ehitus ja tehnika.. Alati pidage meeles,
etiikski IKV ei anna taelikku kaitset ning riskidega seotud
tegevustes tuleb oll ettevaatlik.

PANE TAHELE:

- (EN388) omaduste aoks oetase Katsproovkinasest
lahtise
Ieeglga ettty purustamise vibratsiooniga seotud

tora. Produsele
areatingun mve\ 1 saumai mare derezistenta la

aflatei
in urmare

inapropierea magwlov in miscare Pmequ impotriva \mpa&lulul
di 1

in (azu\ in care performanta este ndicata cu un X, i loc de un
numar, inseamna ca manusa nu este conceputa pentru utilizarea
care face obiectul testului corespunzatorPentru proprietatea F
Rezistentd laimpact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu
au fost testate pentru impact .0 casetd goal indica ca acest

fiespalate
sau curatate.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKCA/

Il Producatorul/Reprezentantul autorizat

1. Codul produsului

V. Marimea

V. Pictograma cunumirustandard elevant e ce
performant.

produs nu a fost testat la
Pentru oprireain timpul testuli de rezistent Ia tiere (6.2),

A SI LIMITATII DE UTILIZARE-
Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt

zap\elamavhhz\m pvem\ka] nsemmev Zasma pred

Je udinkovitost oznacenazX, namesto slevl\ke pomeni,da
Tokavica ni namenjena za uporabo, kije zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, ¢e ni navedeno
P, te rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce
Prazno polje pomeni, da ta izdelek i bil testiran v skladu z
ustreznim testom.

Zaslabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so
rezultati coupejevega testa le okvimi, medtem ko je TOM preizkus
odpomosti na urez (6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.

pereali isti v cistlnc
OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1.0znako CE / oznako ANSI / UKCA/

Il roizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

1. Kodo zdelka

IVVelikostjo

V. Piktogramom ustrezne Sevilke standarda in udinkovitosti
UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eq Latex) ki so znani
kot mozni povarofitelialergi pi preobéutijivih osebah, pri katerih
se koraaiedaina fal e el stk Cese

.. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1101 korgema, i soovitata kasutada sea, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse. Kindad on maeldud
kergete liokide eest ainult kieseljale ja need ei kaitse sormi.

Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid
kindaid l5ogikindluse suhtes katsetatud. .Tihi lahter naitab, et
toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmumise ajal [oikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja
ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega |ondet Tooted, mison Iuga laiad
véi liiga pingul, pi

lADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest (5°C-25°C). Kui
toode on marg, siis laske sel téielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga
PUHASTAI 3

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes unglmustes
eisaa pesu tulemust. Seega teid
mitte pesta ega puhastada keemiliselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE margistus/ANS| mark/UKCA/

Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood

iv. Suurus

vl

0
ligin e Moreterise s Boshkuar dhencryshuar

plesén e pasme t dorés. Aty ku a astké mbrojts nga dikimi ato

Lexoni me Kujdes erdorimit
te Ketij Produkti Ky produkt éshté pojektuar pér t6

duhet € vihen é pisén  pasme t dors, Pe e, shvangni
ontaktin

Shmangmy bysjen e tyre brenda dhe jashté. Lani duart pérpara

siguruar mbrojtje té kufizuar nga rreziget qi
dﬁmnm nga o dhe y‘
kontaktit me sipérfage té mehta Mjediset npwke per peldonm
e magazinés, jta e finjes s

se
MAGAZINIMI DHETRANSPOR"MI Kur nuk eshte ne
perdorim, ruani produktin ne nje zone te ajrosur mire larg

(5°C-25°0) h

ontinit, ndertimidhe bt Sdoqofé gthmons mbani
mend se asnjé produkt PMP nuk mund té s mbmjt]e ©
ploté dhe duhet té tregohet gj g njé

lagur, Iejo ge t thahet plotesisht para sete vendoset ne depo.
IN$PEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjithmoné

aktiviteti té lidhur me rrezikun.
SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e

dorezat para pérdorimit. Nese produkti behet i demtuar,
kot offoje nivelin e opciont te mbrojies dhe duhet te

nga
Zona e palme e dorezes, Dorezat/Menget nuk duhet tejene ne
kontakt

higet dhe t Asnjehere m nje produkt te
demtuar.Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet q¢ arijn
njé nivel 1 ose mé télarte té rezistences ndaj keputies nuk
ekomandohen pé pérdorim kur ekziston reziku  ngatérrimit
neiv eizise Mboja anti-godi tem
rn o

ja
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt vaivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
Kellel voib tekkida aitav ja/voi allegiline kontaktreakisioon.

P . Kur
erfomanca egohet me e X, neved t e rum, do e tote
e doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga
reziku perkates. Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P
nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar per Ndikim Njé kuti
boshtregon se ky produkt nuk shté testuar né testin pérkatés.

Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb poorduda
arsti poole. Taotluse korral esitatakse Inelelu klndades

Nende gt nnasele

tabelit. Suurus vastab standardile EN 420:2003+A1:2009
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris vasaku ja parema ke kindad. Kinda
kummeeritud osa on peopesal, rikitud silt peaks olema kieseljl

ainetest, mis rgiat.

Percling 6.2), ezultatet

i testii
valJESTDM (63) éshtérezutat performances s rferencés
DHE MASAT Shil if

Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasulada 3

aasta jooksul alates ostukuupevast.

Vaata tabelit.

r s indicative, in cunoscute a f o posibil cauza a alergilr a persoanele PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI nikom
derezstenjalatiere TOM 6. senshbiliate, e pot dezota o eadie df‘:’"l‘““"d'“."‘? s Nosite samo idelke primene velikosti. zdeli, ki o prevec ohlapni ~Seznam snovi v tokavicah, 22 ktere Jeznam),dapuﬂmta]u
sa alergic. Dacé apar reacti alergice,solicitati imediat fatul ali retesni bodo omejeval gibanje inne bodo zagotavijal alrgije s predioi na zahtevo. Da bi se izognili nevamosti
:1’tzsmz5|mmm Consulttitabelul medicuu. La cerere, vaﬁmrmzaiavoI\sia.Iasul:si';m‘elmmn([mme el Tokavic 72 propadnaJopripotovo,data zdeek sporaite v obdobi 3
urta < in manusi desp provoacd alergii Pentru a evita primemovelkost le tabelo 2goraj. Velkost streza Tet od datuma konénega nakupa.
unt prea or sinuvor il de deterionare, e recomands aacestprodus s fieuilzatin
; e ort n EN 420:2003-+A1:2009
pme(ge produ: termen de 3 ani d finala de achizitie.
CONSULTATI TABELUL Glej tabelo spodaj.
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA EN407:2020 NIVEL GAMA EN407:2020 EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Manusi de protectie impotriva Zaitne rokavice pred toplotnimi
A Rezistenta la abraziune 04 EN388:2016 A Odponost proti obrabi 0-4  EN388:2016 oo !
B e e 03 RN | discurior temice Gldurasioi oo B Odpormost prot urezminam 05 s tvegani (vocina n/ali ogen)
€ Rezistenta arupere 04 A Limiteaza raspanditea laarior 04 € Odpornost proi raztrganju A Omejenoirenje plamena
D Rezistenta a strapungere 04 B Contactulcu caldura Nivel 04 D Odpornost profi prebadanju B Stopnja Kontakine toplote
E Reristenta  taerea dreaptaalamei ~ A-F € Efect convectv a caldura Nivel 04 E Odpornost prti urezninam ravnih rezil AF € Stopnja Konvekciske topote
F Rezistenta la impact P D Galdura radianta Nivel 0-4 F 0dpornost proti udarcem D Stopnja Sevalne toplote:
 Particule mic de metal topit Nivel 04 . : E Stopnja Majhnih kapljic staljene kovine
0:Indica faptul cd manusa scade sub nivelul minim de ,S‘mwmmmve,demeﬁamﬂ“ 04 0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven ;smz,.mh'kmh,.zgr,'mh'gngkw,.e

performanta pentru pericolul individual dat

n prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru
detectarea penetrérii UV a materialelor pentru manusi, dar
metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permit,in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.
Aceste manusi vor oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la
contactul cu suprafete fierbinti. Manusile care ating un nivel de
caldura de contact 1, au o utilizare maxima de pana la 100°C.

zmogljivosti za posamezno nevarnost

Trenutno ni standardizirane preizkusne metode za odkrivanje UV
prebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini izdelave
zasitni rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogocao.
Te rokavice zagmav\]am omejeno zastito pred opeklinami v stiku
zvrocimi povisinami. Rokavice, ki dosegajo stopnjo kontakine
toplote 1, se lahko uporabljajo pri temperaturi do 100 °C.

- NAUDOTO0JO INSTRUKCLJOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

| PRODUKTKODEN setabeltover

m BRUKERINFORMASJON

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus
B Loikekindlus

0-4 EN388 2016

C Rebenemiskindlus 0-4
D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: néitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

Veshinlvetem prodkte me e madesi e pershtathme.

PASTRIMI: Nivelet produktet ne
nje gjendje te re dhe nuk mund te garanluhen nese produkti
pastrohet. mos jene te
lare ose te thata te pastrohen.
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenjai CE/ ANSI / UKCA/
il Prodhuesi / perfaqesuesi  autorizuar ii. Ko i produktit v.
Permasa v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe
figurat e performances.

A DHE KUFIZIMET E -
Disa doreza mund té pérmbajn pérbérés (eq Latex) té cilat
njihen si shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat e
sensibilzuar, & clét mund té zhvillojné reaksion kontaktiiitues
dheose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione alergjike,
Kérkoni menjéheré késhilla mjekésore. Njé lsté e substancave
té pérfshira né doreza, té ilat dihet se shkaktojné alergj, do té
sigurohet sipas kérkes_és. Pér té shmangur rrezikun e pérkeqésimit,

latjane shume
lvizendhe nuk do e sigurgne nivel malte
mbrojtjes. Madhesia e ketyre produk te dorezat. jes.

Késhillohet  ky produkt té pérdoret brenda 3 viteve nga data

Shih tabelen e mesiperme

EN407:2020
A1:2018 -
EN407:2020 TASEME ULATUS :2018 FUSHAE NIVELIT Emom:zo[ FU:H:E"W’H"
Kaitsekindad termiliste ohtude vastu A Rezistanca ndaj Grryres 04 EN388:2016 | oy "('N'w b dhe/ese Ty
(kuumutamineja/vdi tulekahju) B Rezistancandaj Prerjes meThike 05 05 121.2018 termike (Ngrohje dhe / ose Zjam)
€ Rezistanca ndaj Grisjes 04 A Pérhapja e kufizuar e lakés 04

A Piratud Leegi levik 0-4 D Rezistanca ndaj Shpimit 04 B Reitnca ndaj ctesie ne Kontak Niel 04
B Kontakt kuumusekaitse Tase 0-4 E Rezistanca ndaj Prerjes me C Rezistenca ndaj Nxetesise Konviktive Niveli 04
C Konvektiivne soojuskaitse Tase 0-4 Thike Drjejtperdrejt AF D Rezistenca ndaj Nxetesise Rrezatuese Niveli 04
D Radiaalne soojuskatse Tase o4 F Rezistenca Godijeve P E Rezistenca ndaj Sperkate te vogla
E Vaikesed metallpritsmed Tase 0-4 te metalit te shkrire Niveli 0-4
F Suured Sulametalli Pritsmed 0-4 0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés | F Spérkatje té médha té metalit té shriré 0-4
Patarei materjalide U.V labi tungimise avastamiseks pér mezikun e dhéné individual Aktualisht nuk ekziston nje metode testimy e standardizuar per
praegu standardiseeritud katsemeetodit ei ole, kuid praegused zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.V, por
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks eiluba ildjuhul I metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
U.V kiirgusel tungida labi. saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Need kindad pakuvad pilratud kaitset poletuste. Kindad, mille Ko Z"a"('egaa‘,‘r‘; & siguroiné Meh@g;g‘;‘ﬂlﬂ‘g{({:ﬁ ddsg':; "
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad G KA, dering 100°C. ‘
kontaktsoojuse taseme 1. perdorim maksimal deri ne

Laealla

m IHCTPYKLIT m'lﬂ KOPUCTYBAYA | KOJ\ BAPOBY fJus matnuyso suue

E WHCTPYKLMW 3A NOTPEBUTENA

KOZL HA TPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope

Produk del ‘ Suje. EN 420:2003-+A1:2009 P, e gL s s T s, Posp wara no-rope 3a 0fveaTa
standartusTikati produkto Tenkuryr i rankos standarder DONNING & DOFFING: ] N 420:2003+A orrogap a EN 420:2003-+A1:2009
irant i itink makali é5. Nusiimant pirétine i bet og ikoner i} g fetparn eghoyrehénd a mu 0 oﬂﬁm““ﬂ“"mm Uip ANATiBoi mandapm, [¢ BUNGT 1ABa U AACHA.
1) 2016/425 el Regamertes 2016425 o iasines pitines e gt D el ‘u s handfaten, den trykte UL O HOROPUCTYSOUU GO e ORGP SR, Ty Tia a0 " v
idytas irprimtas [ Jungtinés Jas verst. in 2016/ dll p blsiden a inden, Derdeter 20167425, amemaazmnoaaemﬁasmmﬁpummma CTOpOH KHCTI. T, A € HGKTAKIN ATA GXUCTY A YAGPIS, K TR P 016/425, 360 ) e o, K"m"mm’""”w?.mwm
PR TADO PROBUTA AGEA PRSATIGTE ARSI TRVSORTAAS s g ey e i s i e s 015 e s
SIAS INSTRUKCUAS Fai nenaudoami,saugokte uos pmduk(usgeval e TR phngé antakt med ventielefonren ehansk;‘;vﬂ"sk";;\ggne VEAKHO MPOMMTAITE Wl IHCTPYKLIIMEPER 3Gy POMETETE TES MHCTPYKUAMTPERU A [ " " o e i
Sisproduktasskiras ibota apsaugai nuo mechaniniy tinties, a temperatiry Dette produktet e utvilet for g begrenset beskyttelse frduaphdeghonten, ' BAKOPUCTAHHAM NIPOLKTY Lii nponyir pyKasitikax i i v, TO3H MPOIYKT To oy poeinpa i xowtepucaoni '
Ipjovimo ar pradirimo pavojy i poveioir nuo kontakto su (572570, Jel prodhtas raSlapis, i i sgpimo motmekansie frersom kan forakeeltase, kit ler OPPBEVARING OG TRANSPORT: Nar e crbruk s ot A3 Orpasiieta 3aLTa o1 wrom € U TPAHCTIOPTUPAHE Korao e wsnonssare,
Karstais paviriais Tipika naudojimo aplinka:sandelio operacios, - vieta leskite jam isd punkteringsskader og, der det er aktuel, stotskaderog mot de lagresi et godt ventilert omrade uten ekstreme temperaturer ToKON, 36 HONTHO, o38N S YAy PO KOMTaKT 3 BmwmEm!l:“ré';fﬂ,ﬁ‘: A o pram e MOTaT 22 pHHAT OB CoupataBal 6 Ranes ot
:'[':"I':m ‘l'(:gﬂ"l:'ma'?x;';‘ng?h'” nerija. Taciauvisada  PATIKRINIMAS IESinp0 NAUDOJIMO: ——— kontakt med varme overfater Typlskemlljweviovbmkdene (5°C-25°C). Huis produktet er vtt a det torke heltfor det lagres. pAdH f VA BHKOPHCTaHHR  MDAMILLEHH, YHIKalouM nepenais Temnepayp (5°C-25°C). Ao npobiony BRI KA TeMTp (5 :‘pzez "(L;m UK BraKe ocasee
, uteikt omfatter-Lagerdrif, Konstruksjon FOR 0G ETTER BRUK: BK0Y2ITS donepai ik nOBHICTIO Nepet 36epiraHHAM.
gsta':afgegﬂabﬂﬂ atsargiam vykdant su izika susijusia veikla.  yra Pakie‘slas Esﬂeikuleimmima'ymk agsauqu i;mk” biti og teknikk. Euska\llkeve\ atingen type vemeutstyrgirkomplett  Sjekk lltid hanskene forbruk, His produktet er skadet, gr et GyaieHILTSO Ta MaLHOGRYaHA. Mpore, HeoBniHo saBn TIEPEBIPKA MEPE] BUKOPACTAHHAM | TICTA HbOTO: KOATO Ce WaMON3BAT BKIIONBAT. CKA2/08H OMepaL ik, ”°‘1ﬂl"’>;j: VHCMEKUAA NPEN H CNEA YIOTPEBA: ‘::':‘;’a"a e
sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite pafeisto beskyttelse og dumaaltd ta hensyn il dette nar du utforer rbeid ~ IKKE det optimale beskyttelsesnivéet og m kastes og byttes nawsaTh, o Koae 33 He Moe 326 axicr epeg BHKOpHCTaHM AKLLO TRONTEAC
Dél savybiy A-E EN388) bandomasis imtas i§ produkto. Jei abejojate, intoju. forbknm‘er m:dg Tisiko 4 utAldri brgk etskadet ;:‘aduk( stdugentwl rédlmgr dgmed i P BUKOHGHHi JATbHOCT, 0B A3QHOI 3 PHIKOM, 32BAAM T i oW HE saeanes " it iBet "k, He 3aGpaBAiTe, ue HUTo epu """“V”‘""ﬂ(““"““‘“ ”"B"W HE L ockrypi onTiMaIHO HABO Ha 3aLTa  TPAGE2 fa
delno ploto. : Kontal : produsenten, AOTPHYBATHCA obepeXHOCT 3BT, oMY AN e s NI o e 3aLLHTa W BAarH TpAGBa 1 Rokato ce vpren saenen fkors
suugnimi.. Neapsaugonuosuzeldlmqsuspaudzlam ardel Nasumo \yg\alpagalstandanq yranustatyti naujems For ene £ (EN388) bl poveproven tat o "P%MITKA ﬂgﬂ Bnacugocteit A HE’B:;E] v a BEpHITHCA frrime A (EN388) npotara s ecreave a‘:;’l’:;l%B':)HMEMTM;:;HS::Zn:nr::fey:\::p;u;: ;;’:‘y”m‘s';‘(‘]g"“
vibracios. Produlel s 1 et produktas ya forprodukeriny il PO B3ATa 3 OGTACT o Nepuars. PYKABAKI pyKasa 10 BUpOGHIKa. )
med dpenild . De forhindrerikke Klemskader og vibrasjonsskader.  etter produktet er vasket. atdiss pro T 0T M. BoHM e o3k (& B3eMa 0T OGTACTT 2 i 2 i, Pz / 6ol apaiTapai,
lygi naudoti pr igskalbtas. Rekomenduojama smprodukmneska\b‘llrnevalyﬂ peni indrer g vibras - T produktet er vasket. Derfor TPABMB peaynbTati, nicna Towy He DbKaBIITe He TPAGBa Ad BI3AT B KOHTAKT C OTKDUT NambK . Te 3Mpa. C1efoBaTeNHO Ce NPeNlopbuBa Te3i NponyKTH fa ne(e
renginiy del traukimo izikos. Apsauga nunsmuwanknma ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAL: Produktersom apandr etniva 1 eler hayere I vehestandighet ki vaskes ellerrenses. e B g, 0o o |30 e i perue T AT it N PTG COSOMTECBIGPIU. | MTA 1 OIS I e,
tikrankos galeir neapima pirty. Kai nasumas pazymetas \ CEZyméjimas / ANSI zyme]\mas/UK(A/ s ke for bruk der det er fare for nar MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED: 10 po3puey, Tam, fie icHye 5 MAPKYETbCA: MpoayKTuTe, KouTo NoCTUrar HBo 1w

ne skaiciumi, o raide X, tai

pagal atitinkama testa. F atsparumo poveikui savybe, jei néra
P zenklinimo, reiskia, kad 3ios pirstinés nebuvo testuotos dél
poveikio. .Tusias langelis reiskia, kad Sis produktas nebuvo
testuojamas atitinkaman testui.

. ondukm kodas.
iv. Dydis
v Plktoqrama su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo

og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen er angm med en X istedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den tilsvarende testen. For egenskap F Slagmotstand, hvis P
ikke er indikert, er disse hanskene ikke testet for stot .En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den

Mlekant (62) kupé bandy NASUMAS R tilsvarende testen.
rezultatai yra tik orientaciniai, oTDM atsparumo pjovimui Kai kurios pirstinés ga\l turéti pnema\sq (eg Lalex) kuris Under
bandymas (6.3) l rezultatas.  zinomas kaip galis 7monéms ir bare indik

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentelg auksciau

Deévekite tik tinkamo dydio produktus. Per laisviar per aniti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymeétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. DydZiai atitinka EN 420:2003+A1:2009
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirtines yra porinés, kairiajai i desiniajai ankai. Guminé

galintis sukelti alergme komaklmg reakcuq Atsiradus alergme\
reakcijai, nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy
esanci Siose pirstinese ir galinCiy sukelti alergijas, gausite
atsiuntg uzklausima. Siekiant isvengti nus\deve]lmu, pa!ar\ama
5 produkta sunaudoti per 3 et

(6.2) er Coup
ive mens TDM-Kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet
TILPASNING OG STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende storrlse. Produkter somer for lose

ellr fo stramme begrenser bevegelsene og gir ke det ptimale

Zr. Lentele aukséiau

: EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE EN407:2020 LYGIY SKALE
. Apsaugines pirstinés nuo terminés

A Atsparumas trinciai 04 [EN388:2016 . - "
B Atparumas plovim 05 g | Tkos lericoirar gaiso)
€ Atsparumas plysimui 0-4 A Ribotasliepsnos plitimas 0-4
D Atsparumas pradrimui B Kontaktinis karis Lygis 04
E Atsparumastesiy asmeny jpjovimui ~ A-F € Konveknis karstis Lygis 04
F Atsparumas poveikiui P D Radiadnis karsts Lygs 04
O rodo, K piitine nulrenta e Maii 04

 rodo, kad pirstine zemiau ko | Dldehq\ydy\nme‘alopurslq\yg\s 0-4

pavojaus veikimo lygio

Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai piritinéms.
Siuolaikiniai suvirinimo pirstiniy gamybos metodai paprastai
feidiagamint picines nepraleidziamias U/ radiacios.

U, kai j
fidiasi su kars(als pavirsiais.. Pirstiniy, kuriy Kontaktinis snumns

torrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Starrelsen til dette produktet er angitt pd hansken.
bell for £l ppt

oversiden av handen

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/
ii. Produsenten / autorisert representant
iii. Produktkoden
iv. Storrelsen
v.Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivai tall
YTELSE 06 BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er kjent
for & vaere en mulig drsak til allergi hos sensibiliserte personer,

m kan utvikle irriterende og/eller allergisk
Huis allergiske reaksjoner skulle oppst, kontakt lege umiddelbart,
Enliste over stoffer i hanskene som er kjent for  fordrsake
allergi,skal leveres pa foresporsel. For 3 unngs isiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &
etter siste kjopsdato.

Se tabell over

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Slitasjestyrke 0-4 EN388:2016
B Kuttmotstand 05 4p1:2018
C Rivemotstand 04

D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gjeldene fare

EN407:2020
EN407:2020 NIVAOMRADE

Vernehansker mot termiske risiko

(varme og/eller ld)

A Begrenset Flammespredning 0-4

B Kontaktvarme Niva 0-4

C Konveksjonsvarme Niva 0-4

D Strélevarme Niva 0-4

E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 0-4

F Store sprut av smeltet metall nivé 0-4

For oyeblikket e det ingen standard test fo detektering av

- penetaion v maerle o harske,men denivrende
metoder for for sveisere gir
vanliguis ngen gentomirengning av V.trle.

Disse hanskene vl gi begrenset beskyttelse mot forbrenning nér
de kommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppnér

PH3HK 307y TYEZHHA NOGTIZY PYXOMIX MEXZHi3HE. 3aXACT BiA

1. 3Hak CE / 3HaK ANS\ / UK(A/

Ha YCTOYMBOCTT Ha Pa3KbCBaHe,

OAYK
[ LE' /Mapka ANSI/UK(N

3aynompet,

YB3pIB 336E3Ne4yETLCA Tk ANA TWISHOI CTOPOH KICTI  He il BUPOGHIK./ yioBHOBX i NpEACTaBHIK KOTaT0 CMLIECTBYBa pUCK O 3anWTaHe 8 Gsocr o ket L npencrairen

BKTI0UGE NaTsL. AKLO XAPAKTEPACTIK] BKa33Ha 32 JONOMOTOR . KO BUPOGH Cemauwmn CaMo ropHara uacr wa pokara e npeanaexa or yaap. Il Kog v nponym

Y, e WiCTa, i 034auae, LI yKaBUIK He Npi3Hasena 1A iv. Poswip Tosa e sknossa e, Korarnoareuteaobosasenn I Pasepr

SUKOpHC Ina  v.Mlicrorpawa aap X, Bumecro ncr 2 ynoTpec, BCCHOTBETHIC nawn

BACTHBOCTIFYAaPOCTIAKICTb, AKULO P He BKZ3aHO, i PYKBINKH  XapaKTepuCT obXGaHaTa O CHOTBETHOTO TBaNe. 3a OICTBOTO F 30 edekTUBHOCTTa.

e Gy nepeipen Ha yaap [10DOKHE NONe BRa3, o ek XAPAKTEPHCTUKM | OGMEXEHHA 11T 4AC YCTOMMMBOCT Ha yap, &Ko He € BKTIOHEHD M Te3H PLKGBHIN He Gl Wor Pn -

TIDOZYKT He NPOViLIOB BIANOBIAHM TecT. BUKOPUCTAHHA - TeCTBai 32 yaap. [1pasHoTO None N0Ka3B3, Ue To3M MPOAYKT He e HAKOMN poKaBILM MOTaT 42 CHbpXAT CCTasKit (eg Latex) 3a
V H TPYMeHTY TUTH IHTE q Latex) aki, 611 MOANOXKEH Ha COTBETHOTO M3NMTBakHe. KOITO @ U3BECTHO, e & Bb3MOXKHA NPHUItHa 3a aneprik npu

a kb go nopiia (6.2 2 NeTOION. 7K BIAOMO, € p YECTEITN 0pa, KONTOHOTaT 42 aSBAST ADESHELI

06,y Akix 6

a criictb o nopisi 1o werogy TOM (6.3) € KOHTpoN it
DE3yTLTaTO BHMDIOBHHS POBOUAX XAPAKTEPHCTIK.
RGP 1 PO3MIPY Jjus maouyso suwe
Tinbikn ipy. 3aKaro
i 00330 TN 5pODH YT uﬁmmaam pyxite

KOHTaKTHa peakuiA. M1y noABi anepriunwx peaxuiii HeraiiHo
38PHITBCA 40 NiKapS. TEeNiK PEUOBtK, 0 MICTATHCA B
PYKABIKAX, 7Ki, AK BIAOMO, BUKAKAIOT anepriv, KanaeTsca
3a 3anurom, o6 yHuKyTH pUsiky ncyean,

foKaTo

pazane (6.2),
Tectas2ycloansocva prome TOM 6.3 ¢ peeperton peyar

KOHTaKTHa peauns. A aneprvn
PEGKUI, He33638HO MOTbPCETE MERMLIHCK CHBeT. Mon

p
Hozere CaMO NPOAYKTH ¢ NOAXOAALY pasmep Mpoaykue, Kouto

BUKOPUCTOBYBATA el NPOAYKT NPOTATOM 3 pOKIE BIA AaTh
oc

rHaTl, e orp:

B ocHrypAT
Pazvept a Bbpry

Bukre

TaBA CIACHK Ha C
PbKaBHUTE BELIECTBA, 32 KOWTO € U3BECTHO, Ye npwwnnsav
anepran. 3a fa ce W3Bere PUCKLT OT BAOLIABAHE Ha KavecTBoTo,
Ce npenopbyBa 03 NPOAYKT A3 Ce H3N0N3B2 B paMKTe Ha 3
TOAWIHIK T KpaiiHara Aara Ha 3aKynyBake.

Aue Tabnuyio Buwe

EN388:2016+A1:2018 [IANA30H CTYNEHIB

A Onip crupain 04 EN388:2016
B Criikictb 70 nopisia 05 1212018
C Onip po3puey 04

D Onip npo6iugatn 04

E_CriAKicrs A0 nopisis npsvim Hoxem  A-F

F Onip yaapy 3

0:BKasye, WO y pyKaBHKM piseHb POGOUMX XapaKTepHCTUK
HibKe MIHIMATbHOTO PIBHS CTIFIKOCTI 0 AaHOTO
KOHKPETHOTO pi3HKY

EN407:2020 AIANA30H CTYNEHIB

3aXuCHi PYKaBUYKM NPOTH TEPMIYHIX.
pusikia (renno i/ a6o nonyw's)

A OGMexeHe NoWMpeHA nonyw's 04
B KokakT 3 nonyw'am Cryniks 04
€ KokgexTueHa tennora Crynidb 04
D Tennoge BumpoMoBaHHA Crynikb 04
E Mani 6pu3kut posnnasnieoro merany Crynikb. 04
F Benwi 6pi3i e posnnagnenoro werany 04

B AaHMA 4aC HEMa€ CTaHAAPTH30BIHOTO METOAY BUPOGyBaHb.
NS BUABNEHHA NPOHUKHEHHA YO B MaTepiani AnA pyKaBuuoK,
e Cy4acH] METOAM BUTOTOBNIEHHA 3AXHCHIX PYKABUYOK
AR 3BAHUKIB 32384142l He AONYCKAIOTH TpOHMKHEHA Yo

Li pykasuukm
3aXIACT BiA ONIKIB NPW KOHTAKTi 3 rapAYMMU NOBEPXHAMM.
PyKaBIHIKH, AKi AOCAFaIOTb PIBHA KOHTAKTHOI TeMnepaTypi 1,

BuTe Tabnuuara no-rope

EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT EN407:2020 HUBO HA OBXBAT EN07:2020
. 3aUMTHI PHKABULM CPeLLly TONMHHI PUCKOBE
A YeroituuBoct Ha AGpasua 04 EN388:2016
B YcroiiwiBocT Ha Cpassane 05 4 (Torsa n / wnh OrvH)
€ YeroiiuuBocT Ha nporpiate 04 A Orpasitueqo pasnpocTpaHerie Ha nnambka 04
D Ycroituuocr a llpobiaare 0-4 B KowrakT ¢ Tonuwa Hitso 0-4
E YcroiiuwBoct Ha (pAsBake ¢ C KoexTiaHo Higo Ha Tonnia 04
Npaso Octpue AF D PagwanTHa Tonnuka Hugo 0-4
F Ycroitunsoct Ha Yaap P E Manku Npuki Pastonen Metan Higo 0-4
F Tonemi npbeki o7 pasTone veran 04

0:YKa383, 4e PHKABHUATa N33 € MIHHMATHOTO UBHCKBaHe
32 pabora Npi 3aafeHara onacHoct

MoHaCTOAWEM HAMA CTaHAAPTU3UPaH TeCT 3a OTKPHBAHE Ha

ULV NpOHUKBaHe Ha MaTEpHaH 32 PHKABULIY, HO HACTOALLUT
MeTOH 32 KOHCTPYWPaHE Ha 3alLMTHY PLKABULIY 32 32BpUMLIA
06UKHOBEHO He 110380NABaT NPOHMKBaHE Ha UV mbenvte.

Te3yt PLKABILM OCHTYPABAT OFPaHHYEHa 3aLMTa CPelly W3rapAHMA

lygis yra 1, maksimalus naudojimas yra iki 100°C. kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C. MaKTb bt BUKOPHCTaHHA A0 100°C. npH. PbKaBUUWTE, KOWTO OCTUTAT HUBO HA KOHTAKTHa TONAMHA 1,
MOTaT A2 Ce W3OM382T NpU MAKCUMANIHa TeMneparypa 20 100°C.
Lastned 3aBanTaxum Ti@
Usrernere peknapaLs 32 CooTBeTCTBM @ WWW.portwest com/declarations
m MHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KO HA NPOU3BOAOT Moznedneme 0 zopHama matena m KORISNICKO UPUTSTVO | SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad ﬂ KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylii. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
Hewma fa obeseqar saumima. gledajte et i i Je‘nazna(‘inla viama,Pogltate tabeluizna za aspon PUKEMINEN JA RIISUMINEN A AFTAGELSE:
velicina. Velicina je prilagodena -+ i reittain I -0g ikoner, der i leveres i par N nd.
Ha I Tbtra 2 nceor v e fonwara 0"1““"’“5"“‘ ENJE: 0"9'“k“‘{““"P“’“‘“J““Pa’“” ;’;y;f;:;t(fw1016/4ZSasetuksen/a2016/425n vaatimusetja K el 0g bru handsken b andfladen af handen, den trykte
ume o Ipunarone aEN 4202003-+1:2009 nastavu. be (EU) k i R n I n onnytmyis s Tulee iyt in, ma“em‘ overholder E 2075/42 etiket skal vaere tydel\glsynhg pa baqsiden af handen. Huor der er
( 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni ukonUedn jenc m e odstampana et etatrel a ude jasno vidiiva na ol ini i oM,
2016/425 2016/425 3aKoHom eCHa para. [ymipasuor Sralvstra H;rnen eni. edeniuzstontedniencg Tuk i ) oo LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAY puolelle. Vit kosk d i%?l{uumﬁ INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER DETTE  Undga kontakt med eventuell forurenende stoffer pa handskerne
Ha OGedunemomo Kpancmao u uswese. Pttt el aoNt Wi ThEGa fa B jacko PAZLIVO PROCIAITE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE Tanadanic Prom uklanjanja, ubegava]le Kontakt sa ilo kojim Tam tuote on suunniteltu tarjoamazn rajoitettua epapuhtauksien kanssa,jotka voivt ol tarttuneet isineisiin. Al PRODUKT flemelse Undga at vende vrangen ud pa dem. Vask dine haender,
J paro BUATHB] Ha 32T, "‘M‘e"";i é’:ﬁi‘?é N:;'ji:iﬂzw&zt: z:m‘;::"’ PROIZVODA zagadivatima koji se mogu nacina rukavicama. Izbegavajte da suojaa mekaanisilta vaarailta, jotka voivat aheutua Kaainnd Ksineita nurinperin.Pese kidet ennen kasineiden pukemista. Dette produkt er designet til at yde begreenset beskyttelse mod for du tager handsken pa.
o3 Tipw w3sreky Batbe, aragyBay ;Wl astitu od izvrcete. OnepuTe pyke npe HoLLera pyKasitLa. viilloista tai iden pistoista tai JAKULJETUS mekaniske farer, der kan forarsage slid, snit eller skader og, hvor ~ OPBEVARING 0G TRANSPORT
MOXaT A2 NPEW3BIKAAT NOBPEAH O TPHErbe, Ceuetbe Wm nym(uma MOX WberuygaiTe Vamure i hanickih povrede od abrazije, SKlADIiIENJEITMNSPO kolhuista ja suojaa kuuman pinnan kosketuksilta Tyypilliset Siilytetaan huoneenlammass ja ilmavassa tilassa (5°C-25°C). deter relevant, mod kontakt flader  Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
posekotina i uboda i, gde |epnmenl||vu povrede od udarai protiy roizvod skladiiu dobro provetrendj prosori KipttaroitusetTytehatvrasosa, Asennus- Kuivattava ennen varastointia. Typiske miljoer tl brug omfatteragerdrif, handtering ved ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer (5°C-25°C). Hyis
TonAu m)ﬂpmvmu TanwuHute CKNAR W TPAHCNOPT ynoTpeba, uyBajte kontakta sa vrucim pawsu‘\ama TJp!ma okruzenjaza ulpogrehu daheod izvora eksvemmh |emperatuva (5°-25°0). Ukoliko je ENNEN JA JALKEEN KAYTON: samleband, konstruktion og teknik.. Husk dog altid, atingen PPE  produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
abores oBeTpena IpOCTopHjanoganeky on jumagacinske poslove, odrzavan e, ett3 mikaan i takaa tiydellista Tarkista aina kisineet ennen kaytt63. Vahingittunut tuote éi artikler kan give fuld beskyttelse, og atder altd skal udvises omhu, - INSPEKTION FOR 0 E"E“ BRUG:
mokepeﬂso ko 1 sanavierere e mhenen TPOW3BOAOA  eKCTpemHM Temneparypi (5°C-25°C). AKO TIpON3BOROT e HaBTaXHET, gradevinu  inzenjering.. Medutim, uvek imajte na umu da PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE: Pre upotrebe uvek proverite waim s aon i ¢ takaa tayOerts aine e eaner ot mens der udfores en isikorelateret handling. Tiekaltid 5 st
J13C He 0Bo3moxyBa OCTaBeTe 10,13 e UCyLLIM LeNOCHO Mpe Aa CTaBITe B0 CKAGAMLTe. nijedna LZ0 ne moze pruciti potpunu zastitu da uvek trebabiti  rukavice. Ukolikoje poizvod astecen NE(Epmmmp\lmalnu o N iy BEMARK : vil det IKKE yttels
wenocka WHCMEKWWIA NP/ U NOCEBHU YCAYTM: Cexoraw oprezan mkam obavljanjarizicnih aktivnosti biti odbacen ilizamenjen. Huom! PUHDISTUS: . o ) For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens og udskiftes.Brug aldrig et beskadlge[ produkt. st dueritvivl,
Ha aKTUBHOCT NOBP32HA €O PUHK. (Tane NAPOMEN, proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte pr A-E(EN388) kasin L uutta tuotetta. pestd. Ei pesua handflade. Handskerne / 2rmerne md ikke komme i kontakt kontakt producenten.
JAEEVIEI.IIKA 3aconceam £ (N3S9), npmicporor 2 ourerer, HEMA 72 o364 OTTHMATHO HIBO Ha 32UTHTa i MO Z w,b.,\g,;  (EN388), uzorak se uzima sa p i Kasineet ja rannekkeet vt saa alistua eikija kuivapesua_ med abenild . De forhindrer kke at forvolde skader og RENGORING:
P i o . . 3aMetitHAKOTaLU He KOUCTeTe OLUTeTeH NpoV3503, Rukavice/narukavija ne bitrebalo da dodu u komak\ saotorenim s zagarantovani ukolko Je proizvod pran. Stoga se preporucje avotulelle . Tuote i suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita, ~ TUOTEMERKINNAT tilhorende vibrationer. Produkter, der opnér et niveau 1 eller Ydeevnen gzelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
";';;"e‘:‘““}:eﬂz:ﬂm‘;;i,{g:qj“ﬁog‘;f::,?“"a“:;gm‘,;":“‘" Llokonky nOCTON COMHEX, KOHCYITHpTe C& CO NPOHSBORMTENGT. plamenom. . i povezane joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeamp, ei suositella i CE tai ANSI merkints / UKCA/ hajere i rivebestandighed, anbefales ikke tl brug, hvor der er garanteres, hvis varen vaskes. Dev!nranbefalesde(aldlsse

acoupaHTe BHBpaLH. ITPOIBORITE KOW NOCTHTHYBaaT HHBD
1 penop a

s
Ha MLLVIHITE LTO Ce ABMKAT 3aLLTHTa 01 YAap Ce OHeCyBa
aMO Ha 3aAHMOT

16N 01 paara i He ru BKnyuyBa npcriTe. Kaze npercragara e
03MavieHa Co X, Haecro 6poj, Hault ek

UYHCTEHE: Hugoara a u3sen6a ce 32 Npou38ony B0 HoBa
COCToj6a  He MOKe A Ce FapaHTUpaaT aKo MpOU3BOR0T €
nepesezeH. OTTyKa ce npenopasysa ogue NPoH3BOAM f1a He ce

VAT W 13 Ce YT,
OBENEXYBARE - NIPOU3BO/IOT E 03HAYEH CO:
1.3wakor CE/ ANSI o3waxa /UKCA/

i TIpOW3BORHTENOT / 0BaCTeH npeTCraHtk

32 yn0TpeGa OnareHa CO COORBETHAOT Tect. 3a CBOJCTB0TO F
OTIOPHOCT Ha Y2p, aKO P He € HaBeflewo, O paKaBHLK He ce

iii. Kog iv. fonemunara
. TIKTOTpaNOT Co peneBaHTHIOT TaHAGPAEH 60} 6pojicn
3au3sefba.

Tecrupanin3a yaap T neka
He € TECTHpaH Ha COOABETHIOT TecT
3a MpUTYLLYBatoE 32 BpeMe Ha TECTOT 32 OTIOPHOCT Ha ey

nor HA KOPUCTERE -
Hekou pakasuuy moxe 1a coapxar coctojku (eg Latex) 3a kou ce
3Hae Aeka Ce MOXHa NPH4YHA 32 Neprii Kaj UYBCTBATENHM N3,

awe (6.2),

TecroT 2 oTopHOCT

a HawaryBalbe Ha TDM (6.3) e pedepeten pesynrar
W PASMUCTYBARE

aopuamamatena

mw e npemory

KO MOXe 42 pa3BIjaT WPITAHTHA W/WIH ANEPTHCKa KOTaKTHA
peaKuja. AKO Ce NOJaar anepruck peakwim, BeaHa nocapajte
eKapCka nowow. CIMCOKOT Ha yCTaHLA COpXaHH B0
PRK3BILATE 32 KOM € N03HQTO AKa NPeAN3BHKYBAT anepr, ke
e AocTagH a Gapatbe. 3a 4a ce 3Gere PHIKOT O BTowyBatbe,
Ce CoBeTYBa 080] NPON3BOA A2 C@ KOPHCT BO POK O 3 FORMHH 08
MOC/IEAHNOT aTYM Ha KynyBatbe.

MorneaHerte ro ropHarta Tabena

sabracama. Pz ot o 1 e atpocsina
ina

OZNACAVANJE PROIZVODJE OZNACEN SA:
1. CE oznakom / ANS| oznakom / UKCA/

gde postoji nzlkodzapl\tana d ud: i
se odnosi samo na Gdesu i, Sif izvod:
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znai da rukavice iv. Velicinom

nisu dizajnirane za

upotrebu pokivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F
Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu
testirane na udar .Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije
testiran po odgovarajucem testu.

Zaotupljivanje prilikom testa otpornosti

napl je (6.2), rezultati coup ivni
je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni rezultat

performansi
PRISTAJANJE !VElICINE Pogledajte tabelu iznad

jisuili
labavi i pretesni mogu ogranicit

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna da
sumoguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu razviti
iritantnu il alergijsku kontaktnu reakiju. Ako dode do alergijske
reakcije, odmah potraite savet lekara. Spisak supstanci sadrzanih
U rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se

na zahtev. Da bi se izbegao rizik od degradacie, savetuje se

da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaénog
datuma kupovine.

polaete i nece pruiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda

tabelu iznad

EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

A OmopHocr Ha abpazuja 04 EN388:2016
B OMOpHOCT Ha ceumnoro 05 1A1:2018
04

EN407:2020 HUBO HUBO
3aWTUTHY PAKABHLY NPOTHB TONMMHCKI P3N
(TonnwuHa u / wn noxap)

C OTmopHOCT Ha conparoe A Orpaiiieno wiperse Ha nnamen 04
D Mpobiet omop B Kowrakr Tonnuka Hugo 04
E 0TNOPHOCT Ha 0TNOPHOCT Ha CeYnoTo nr C KoBekTueHa Tonnua Hugo 0-4
F OmnopHocT Ha yaap D Gjajoa Tonnuea Hio 04

E Mann Gpasaw Ha ncrypevior metan Hgo 04
0: YkarkyBa fleKa pakaguata nafa nop F [onemy NpcKatba Ha HiBO Ha CToneH MeTan 04

MUHIM3ATHOTO HUBO Ha U3BeAGa 32 AafeHaTa
UHAUBHAYaNHa OMACHOCT

BO MOMEHTOB He NIOCTO CTaHAAPAU3HPAH METOA Ha MCIMTYBatbe
32 0TKpuBatbe Ha U.V neHeTpauuja Ha MaTtepujani 3a pakasuum,
HO CeraluHuTe METOAM 3a U3rpaji6a Ha 3aLITUTHU paKaBULY 33
3aBapyBauH BOOGIIAEHO He J03B0NyBaaT NeHeTpauja Ha UV
3pavetve.  Oaite HapakHu Ke 0Be3Bena orpaHitvena sawTTa
071 U3TOPEHMLY NPV KOHTAKT O TONAIN NOBPLUIMHY. PakaBuuyTe Ko
NIOCTUTHYBAT KOHTaKTHa TONAMHA HitBO 1, UMaaT MaKCUMalKa
ynotpe6a 0 100°C.

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpomost na abraziju 04 EN388:2016
B Otpornost na prosecanje 05 1A1:2018
C Otpornost na cepanje 04
D Otpornost na probijanje 04
E Otpornost na prosecanje

ravnim secivom AF

FOtpomost na udar

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa
performansi za datu pojedinacnu opasnost

Kaytettavaksi koneiden laheisyydess3, jos ne voivat takertua
Kaneen ki osin. Kisine on suunnitltu suojaamaan kevyilt

iskuilta puoleltajase i
alueel\e Kun moneessa on merkinta X talldin tuotetta. Tatd
.. Ominaisuus F

osalta, jos P:ta ei ole \|m0ll€tlu Kasineitd ei ole Ieslanu

kolhukestavyyden suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa, etta

tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko testissa.
i isesta johtuvat erot viiltosuojatestei

(6.2) tekevat
in (6.3)

jalmistaja

uotekoodi

iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut ksineet voivat sisltdd ainesosia (eg Lateksi) jotka on
todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika voi aiheuttaa
ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos kaytettdess ilmenee
allergisia rektioita, ota yhteytta \aakmtahenknnkumaan Luettelo

EN407:2020 OPSEG NIVOA
Zastitne rukavice od termalnih rizika (
toplota i /ili vatra)

A Ograniceno irenje plamena 04
B Kontakina toplota Nivo 04
€ Konvektivna toplota Nivo 04
D Radijantna toplota Nivo 04
E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 04
F Nivo velikog prskanja istopljenog metala 04

Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje
UV probijanja kroz materijal rukavica ali trenutne metode koji
se koriste u konstrukiji zastitnih rukavica ne nmogu(ava]u

je UV zracenja.  Ose py
3aUITATY 0f ONeKOTMHG Y A0AMPY Ca BpyRHM NOBPLINHaN,
Rukavice koje postizu nivo kontaktne toplote 1, imaju
maksimalnu upotrebu do 100°C.

Tipesemi feknapaLyja 3 ycornaceHocT @ www.portwvest. com/declarati

ions

tuloksista hjeellisia, kun taas TOM: ksineiden sisaltamist: ta, joiden tiedet:
tulosta voidaan pita vertailuarvona. allergioita, on toimitettava pyynndsta. Helkksnemlsnskm
KOKO JASOVITUS tama suositella 3 vuoden
Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa  kuluessa ostopéivast.
lkett eika suojaa kunnolla, Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa
‘taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 420:2003+A1:2009
Vertaa taulukkoon ylla.
EN407:2020

EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04 EN38B2016 |
B Viilto 05 4a12018 | 2
C Repeytyminen 04 A
D Piso 04 H
E Suoranterdnvilto AF ¢
F Pistokestavyys P D
0:Tulos tarkoittaa, etté kisineen suojauskyky ko. varaa H

Vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia

EN407:2020 TASOT
Suojaus lamp vastaan (tul

UV [apaisyyn ef ole st
eivit normaalioloissa

kuuma)

Rajoitettu liekin leviaminen 04
Kontaktilampo Taso 04
Heijastava lampo Taso 04
Siteilylampo Taso 04
Pienet sulametalliloiskeet Taso 04
Lagja-alueisi sulan metalln roiskeita 04

rditestausta, mutta hitsauskésineet
ise UV siteilys.

” Namé kasineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

va

staan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslamposuojaustason 1,
enimmaislampatila on 100 °C.

tisiko for sammenfiltring i nzerheden af beveegelige maskiner
Stadbeskyttelse geelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
ikke fingrene. Hvor preestationen er angivet med X, betyder det
i stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der
er daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag

En tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til
den tilsvarende test.

Tillovning underskaere mods!andsleslen (62)er e

produkter ikke vaskes eler rengort

MERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

1. CE-maerket/ ANSI-maerket / UKCA/

i Fabrikant / autoriseret repreesentant

ii. Produkt kode

iv. Starrelsen

. Piktogrammet med det relevante standardnummer og
praestationsfigurer.

PRESENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

jledende, men:

(6.3) er veferen(epraeslalmnsresu\lalel

PASFORM G STGRRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er
forlse eller for stramme, begraenser bevaegelsen og giver kke
det I Storrelsen af di

kan indeholde ingredienser (g Latex) som vides
atvare en mulig érsag tlalergi hos sensivilserede personer,
som kan udvikleiiterende og/ellr allergisk reaktion. Hvis der
skulle opsta allergiske reaktioner, sog straks lzgehielp. En iste
over tofferindehaldt  handskerne,som vides t forrsage alei

ermarkeret pd handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
Starrelse Overholder EN 420:2003+A1:2009

skl dning. For at undg3 for forringelse
anbefales det,at dette produkt bruges inden for 3 dr fter den
endelige kobsdato.

Se tabel ovenfor

EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE EN407:2020 NIVEAU OMRADE
. Beskyttelseshandsker mod termiske
A Slidstyrke 04 EN388:2016 | i
N e esstance 05 Chagnte | i vameog  elerbrand)
€ Taremodstand 0-4 A Begraenset flammespredning 0-4
D Puncture Resistance 04 B Kontakt Varme niveau 0-4
E Straight Blade Cut Modstand AF C Konvektivt varme niveau 04
F Impact Resistance 4 D Stralevarme Level 04
. " E Smd staenk of smeltet metalniveau 04
0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for F Store staenk af smeltet metal niveau 04

den givne individuelle fare

Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til
pavisning af UV-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder til konstruktion af beskyttelseshandsker til
svejsere tillader normalt ikke penetration af UV-strling.

Disse handsker giver begranset beskyttelse mod forbrzndinger
Handsker, der opnér kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
anvendelse pa op til 100°C.
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